
                                              คําชี้แจง   
        พระเจาวรวงศเธอ  กรมหลวงชนิวรสิริวัฒน  สมเด็จพระสังฆราช- 
เจา  ทรงตั้งกรรมการตรวจชําระแบบเรียนข้ึนคณะหน่ึง  และพระมหา 
ทองสืบ  ป. ๘  วัดมกฏุกษัตริยาราม  เปนกรรมการ  ผูเรียบเรียงราง 
พุทธศาสนสุภาษิตนี้  เมื่อคณะกรรมการตรวจชําระแลว  จึงใหพิมพเปน 
พุทธศาสนสุภาษิตเลม ๑  สําหรับใชเปนหลักสูตรนักธรรมสืบไป. 
        ในการตรวจชําระพุทธศาสนสุภาษิตน้ี  มีขอควรชี้แจง  ดังนี้ 
        ๑.  อาศยัคํานําในพุทธศาสนสุภาษิตฉบับเดิมวา  " มีเวลาทํา 
นอย  ระเบียบที่จัดไมเรียบรอยไปโดยตลอด "  ดังน้ี  ภายหลังจึงได 
แกไขเปลี่ยนแปลงตอมาหลายครั้ง เชนการแยกหมวดธรรม  แกคําแปล 
และเพ่ิมใหมเปนตน  คราวนี้ไดแกรูปปรับปรุงใหม  เพื่อใหยุตติเปน 
พุทธศาสนสุภาษิตเลม ๑. 
        ๒.  พุทธศาสนสุภาษิตเลมแรกมี  ๒๔๙ ขอ  พิมพครั้งท่ี  ๘/๒๔๖๖ 
เพ่ิมข้ึน  ๓๗ ขอ  ครั้งท่ี ๑๐/๒๔๖๗  เพ่ิมข้ึน  ๒๔๙ ขอ  และครั้งท่ี 
๑๓/๒๔๗๒  เพ่ิมข้ึน  ๘๖ ขอ  รวมเพิ่มใหม  ๓๗๒ ขอ  รวมทั้งส้ินมี 
๖๒๑ ขอ  สวนในการตรวจชําระครั้งนี้  (ที ่๑๔/๒๔๗๗)  ไดตัดที่เฝอ 
ออกเสีย  ๑๖๐ ขอ  แตเพ่ิมใหมอีก  ๓๙ ขอ  จึงยุตติเปนพุทธศาสนสุภาษิต 
เลม ๑  มีสุภาษิต  ๕๐๐ ขอ. 
        ๓.  พุทธศาสนสุภาษิตน้ี  มีอรรถเปน  ๒ อยาง  คือ  แสดงสภาว- 
ธรรม ๑   แสดงโอวาท ๑  การคัดเลือกสุภาษิตไดถือหลักนี้  และเวน 
ภาษิตอ่ืนอันแยงกับพุทธวจนะอยาง ๑  เวนคําปฏิญญาหรือแสดงมติ 
อันขัดกับอรรถทั้งสองน้ันอีกอยาง ๑. 
        ๔.  การจัดหมวดธรรม  ไดเรียงตามลําดับอักษร  ในหมวดหน่ึง ๆ 
นั้น  ที่เนื่องดวยอรรถ  กเ็รียงไวตามลําดับอรรถ  ทีเ่นื่องดวยธรรม 
ก็เรียงไวตามลําดับธรรม  ที่เน่ืองดวยบุคคล  ก็เรียงไวตามประเภท  ที ่
เนื่องดวยโอวาท  ก็เรียงไวตามขอหามและคําสอน. 
        ๕.  คําแปลท้ังปวงอาศัยรูปเรื่องบาง  อรรถกถาบาง  สํานวน 
ภาษบาง  มีบางขอท่ีพ่ึงแกไขคําแปลแปลกจากฉบับกอน ๆ  เพราะได 



หลักฐานตามท่ีกลาวแลวน้ันเปนสําคัญ. 
        ๖.  เลขบอกท่ีมาแหงสุภาษิตน้ัน ๆ  ไดคนคัดจากพระไตรปฎก 
ฉบับสยามรัฐ  ๔๕ เลม  บางสุภาษิตมีที่มาหลายคัมภีร  ก็ไดระบุอักษร- 
ยอและเลขหนาไวหลายแหง  อักษรยอและเลข  หมายความวา  ชื่อและ 
หนาและคัมภีรนั้น ๆ เชน  ขุ.  ธ.  ๒๕/๒๙.  หมายความวา  ขุททกนิกาย 
ธรรมบท  พระไตรปฎก  เลม  ๒๕ หนา ๒๙  ดังนี้เปนตน. 
                                                                   กองตํารา 
มหามกุฏราชวิทยาลัย 
วันที่  ๒๓  ตุลาคม  พ.ศ. ๒๔๗๗ 
 
 
                                           คํานํา 
                                  (สําหรับฉบับที่ ๒)   
 
        หนังสือน้ีเรียบเรียงข้ึน  โดยกระแสพระราชดําริแหงพระบาท- 
สมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว  เพ่ือพระราชทานเปนของแจก  ใน 
งานเลื่อนกรมขาพเจาเปนกรมหลวง ที่ทรงเปนพระราชธุระสวนพระ- 
องค  โดยฐานทีทรงตั้งอยูในท่ีเปนผูใหญของขาพเจา  มีความแจงใน 
พระราชปรารภตอน้ีไป. 
        ตอมาในรัชกาลปรตัยุบันนี้  จัดหลักสูตรสอบความรูองค 
นักธรรมข้ึน  หนังสือน้ีไดใชเปนหลกัสูตรสําหรับต้ังกระทูใหเรียง 
ความแก   ทีพิ่มพครั้งท่ี ๑  หมดไปแลว  จึงใหพิมพข้ึนใหมเปนของ 
มหามกุฏราชวิทยาลัย  เปนครั้งท่ี ๒. 
                                                กรม - วิชิรญาณวโรรส 
วัดบวรนิเวศวิหาร 
วันที่ ๘  มิถนุายน  ๑๔๕๘ 
 
 



                                            คํานํา 
                                   (สําหรับฉบับที่ ๑)    
        อันคําสุภาษิตยอมเปนที่นิยมของหมูชนทั้งหลาย  แมตางชาติ 
ตางภาษาและตางศาสนา  ตางก็มีสุภาษิตในหมูของตน  ผูกข้ึนตาม 
ความนิยมใหถูกแกคราว  แตก็เปนธรรมดาของความดีที่ปรากฏ แกใจ 
ของปราชญ  ถึงจะไมไดรับความคิดจากกันมาโดยทางใดทางหน่ึง  ก ็
ยังดําริรวมกันไดก็มี  แตขอท่ีตางก็มีเหมือนกัน  เพราะความนิยม 
ของฝายหน่ึงยอมตางจากของอีกฝายหน่ึง  อยางไรก็ดี  คําสุภาษิต 
ทั้งน้ัน  ยอมเปนคําส้ัน ๆ  จําไดงายทั้งไพเราะมีความกวาง  ผูผูกข้ึน 
เลือกความกลาวใหเปนที่จับใจ.  ฝายของไทยเราก็มีหลายอยาง ม ี
สุภาษิตพระรวงเปนตน  ที่เลือกความมาจากบาลีก็มีบาง  เชนโลกนิติ. 
ความคิดรวมสุภาษิตนี้ข้ึน  ก็เพ่ือจะเลือกคําสอนฝายพระพุทธศาสนา 
ไวในหมวดเดียวกัน  จะเปนประโยชนแกผูฝกสอนผูศึกษา  และผุ 
ปฏิบัติในทางนั้นอีกเรื่องหนึ่ง  เชนหนังสือนวโกวาทท่ีเปนอยูบัดนี้. 
เพราะเหตุนั้น  ในที่นี้ไมไดเก็บสุภาษิตของพวกถือลัทธิอ่ืนมากลาว 
มีแตคําท่ีมาในพระคัมภีรฝายพระพุทธศาสนา   คําท่ีสั้นก็ไดชักมาไว 
ตรง ๆ  คําท่ียาวเกินกวาตองการในท่ีนี้ไดยนใหสั้นลง  แตคงใจความ 
ตามเดิม  คําเชนนี้ไดเรียกวานัย  ไดแปลความไทยกับทั้งไดบอกท่ีมา 
ไวดวย  อีกอยางหนึ่ง  คําทีทานผูรูปริยัติทั้งหลายอ่ืนบาง  ขาพเจาเอง 
บาง  อาศัยมติขางพระพุทธศาสนาผูกข้ึนไว  เพ่ือประโยชนเฉพาะเปน 
ขอสุภาษิตบาง  เพ่ือประโยชนอ่ืนบาง  เขาพวกกันไดก็ไดนํามารวบ. 
รวมไวดวย  แตขางทายไดบอกนามผูแตงหรือหนังสือท่ีแตงไว.  ขอ 
สุภาษิตในเรื่องนี้  ไดจัดสงเคราะหเขาเปนหมวด ๆ  เชนวาดวยปญญา 
หรือความสัตย  ก็รวมไวตามพวก  และชื่อหมวดน้ัน  ก็จัดเขาลําดับ 
อักษรอ่ืนเพ่ือคนหางาย. 
        หนังสือน้ี  เรียบเรียงข้ึนโดยกระแสพระราชดําริแหงสมเด็จบรม- 
บพิตรพระราชสมภารเจา  ดังมีแจงตอไปนี้  เพื่อพระราชทานเปนของ 
แจกในงานเล่ือนกรมขาพเจา ที่ทรงเปนพระราชธุระสวนพระองค  โดย 



ฐานท่ีทรงตั้งอยูในทีเปนผูใหญของขาพเจา.  มีเวลาทํานอย  ระเบียบที่ 
จัดไมเรียบรอยไปโดยตลอด  และคัมภีรเปนที่มาบางแหง  ก็ตองอาง 
แตที่เปนชั้นรอง เชนมังคลัตถทีปนี  ทีช่ักคําในแหงอ่ืนมากลาวไวอีก 
ตอหนึ่ง  ถึงอยางไรก็พอจะยังประโยชนใหสําเร็จไดตามความมุงหมาย 
ซึ่งกลาวแลวในขางตน. 
                                                กรมหมืน่วชิรญาณวโรรส 
วัดบวรนิเวศวิหาร 
วันที ๑๖  ตุลาคม  ร. ศ๓๙. ๑๒๕  
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                                        นโม  พุทฺธาย    
                            ๑.  อัตตวรรค  คือ  หมวดตน 
        ๑.  อตฺตา  หเว  ชิต  เสยฺโย. 
            ชนะตนน่ันแหละ  เปนดี. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๒๙. 
        ๒.  อตฺตา  หิ  กริ  ททฺุทโม. 
            ไดยนิวาตนแล  ฝกไดยาก. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๖. 
        ๓.  อตฺตา  สุทฺนฺโต  ปุริสสฺส  โชติ. 
            ตนท่ีฝกดีแลว  เปนแสงสวางของบุรุษ. 
            ส.  ส.  ๑๕/๒๔๘. 
        ๔.  อตฺตา  หิ  อตฺตโน  นาโถ. 
            ตนแล  เปนที่พ่ึงของตน. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๖,๖๖. 
        ๕.  อตฺตา  หิ  อตฺตโน  คติ. 
            ตนเทียว  เปนคติของตน. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๖๖.  
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        ๖.  อตฺตา  หิ  ปรม  ปโย.  
            ตนแล  เปนที่รักยิง่. 
            องฺ.  สตฺตก.  ๒๓/๙๙.   
        ๗.  นตฺถิ  อตฺตสม  เปม.   
            ความรัก  (อ่ืน)  เสมอดวยตนไมมี. 
            ส.  ส.  ๑๕/๙. 
        ๘.  อตฺตนา  ว  กต  ปาป    อตฺตนา  สงฺกิลิสสฺติ. 
            ตนทําบาปเอง  ยอมเศราหมองเอง. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๗.  ขุ.  มหา.  ๒๙/๓๗.  ขุ.  จู.  ๓๐/๑๑๖. 
        ๙.  อตฺตนา  อกต  ปาป    อตฺตนา  ว  วิสชุฌฺติ. 
            ตนไมทําบาปเอง  ยอมหมดจดเอง. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๗.  ขุ.  มหา.  ๒๙/๓๗.  ขุ.  จู.  ๓๐/๑๑๖. 
        ๑๐. อตฺตตฺถปฺา  อสุจี  มนุสฺสา. 
            มนุษยผูเห็นแกประโยชนตน  เปนคนไมสะอาด. 
            ขุ.  ส.ุ  ๒๕๑๓๓๙. 
        ๑๑. อตฺตาน  ทมยนฺติ  ปณฺฑิตา. 
            บัณฑิต  ยอมฝกตน. 
            ม.  ม.  ๑๓/๔๘๗.  ขุ.  ธ.  ๒๕/๒๕.  ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๘๙. 
        ๑๒.  อตฺตาน  ทมยนตฺติ  สุพฺพตา. 
            ผูประพฤติดี  ยอมฝกตน. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๔.  
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        ๑๓. อตฺตนา  หิ  สุทนฺเตน    นาถ  ลภติ  ทลฺุลภ.  
            ผูมีตนฝกดีแลว  ยอมไดที่พ่ึงซึ่งไดยาก. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๖.   
        ๑๔. โย  รกฺขติ  อตฺตาน    รกฺขิโต  ตสฺส  พาหิโร. 
            ผูใดรักษาตนได  ภายนอกของผูนั้นก็เปนอันรักษาดวย. 
            องฺ.  ฉกฺก.  ๒๒/๔๑๗. 
        ๑๕. อตฺตานฺเจ  ปย  ชฺา    รกฺเขยฺย  น  สรุกฺขิต. 
            ถารูวาตนเปนที่รัก  ก็ควรรักษาตนน้ันใหดี. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๖. 
        ๑๖. ปรโิยทเปยฺย  อตฺตาน    จิตฺตเกฺลเสหิ  ปณฺฑิโต. 
            บัณฑิตพึงทําตนใหผองแผวจากเครื่องเศราหมองจิต. 
            ส.  มหา.  ๑๙/๒๙.  ขุ.  ธ.  ๒๕/๒๖. 
        ๑๗. อตฺตานฺเจ  ตถา  กยิรา    ยถฺมนุสาสติ. 
            ถาพร่ําสอนผูอ่ืนฉันใด  ก็ควรทําตนฉันนั้น. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๖. 
        ๑๘. อตฺตนา  โจทยตฺตาน. 
            จงเตือนตนดวยตนเอง. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๖๖. 
        ๑๙. ปฏมิเสตมตฺตนา. 
            จงพิจารณาตนดวยตนเอง. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๖๖.  
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        ๒๐. ทคฺุคา  อุทฺธรถตฺตาน    ปงฺเก  สนโฺนว  กุฺชโร.   
            จงถอนตนข้ึนจากหลม  เหมือนชางตกหลมถอนตนข้ึนฉะน้ัน. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๕๘.   
        ๒๑. อตฺตานุรกฺขี  ภว  มา  อฑยหฺิ. 
            จงเปนผูตามรักษาตน  อยาไดเดือดรอน. 
            ขุ.  ชา.  ปกิณฺณก.  ๒๗/๓๗๒. 
        ๒๒. อตฺตานฺจ  น  ฆาเตสิ. 
            อยาฆาตนเสียเลย. 
            ขุ.  ชา.  มหา.  ๒๘/๒๗๙. 
        ๒๓. อตฺตาน  น  ทเท  โปโส. 
            บุรุษไมพึงใหซึ่งตน. 
            ส.  ส.  ๑๕/๖๐. 
        ๒๔. อตฺตาน  น  ปริจฺจเช. 
            บุรุษไมพึงสละเสียซึ่งตน. 
            ส.  ส.  ๑๕/๖๐. 
        ๒๕. อตฺตาน  นาติวตฺเตยฺย. 
            บุคคลไมควรลืมตน. 
            ขุ.  ชา.  ตึส.  ๒๗/๕๐๓. 
        ๒๖. อตฺตทตฺถ  ปรตฺเถน    พหุนาป  น  หาปเย. 
            ไมควรพราประโยชนตน  เพราะประโยชนผูอ่ืนแมมาก. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๗.  
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        ๒๗. อตฺตานฺเจ  ปย  ชฺา    น  น  ปาเปน  สยุเช.   
            ถารูวาตนเปนที่รัก  ก็ไมควรประกอบตนน้ันดวยความชั่ว. 
            ส.  ส.  ๑๕/๑๐๔.    
        ๒๘.  ยทตฺตครหึ  ตทกุพฺพมาโน. 
            ติตนเองเพราะเหตุใด  ไมควรทําเหตุนั้น. 
            ขุ.  ส.  ๒๕/๔๘๖. 
               ๒.  อัปปมาทวรรค  คือ  หมวดไมประมาท. 
        ๒๙. อปฺปมาโท    อมตปท. 
            ความไมประมาท  เปนทางไมตาย. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๑๘.  ขุ.  ชา.  ตึส.  ๒๗/๕๒๔. 
        ๓๐. อปปฺมาทฺจ  เมธาวี    ธน  เสฏว  รกฺขติ. 
            ปราชญยอมรักษาความไมประมาทไว  เหมือนทรัพยประเสริฐสุด. 
            ม.  ม.  ๑๓/๔๘๘.  ส.  ส.  ๑๕/๓๖.  ขุ.  ธ.  ๒๕/๑๘.  ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๙๐. 
        ๓๑. อปปฺมาท  ปสสนฺติ. 
            บัณฑิตยอมสรรเสริญความไมประมาท. 
            ส.  ส.  ๑๕/๑๒๖.  องฺ.  ปฺจก.  ๒๒/๕๓.  ขุ.  ธ.  ๒๕/๑๙.  ขุ.  อิติ.  ๒๕/๒๔๒.  
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        ๓๒. อปฺปมาเท  ปโมทนฺติ.  
            บัณฑิตยอมบันเทิงในความไมประมาท. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๑๘. 
        ๓๓. อปฺปมตฺตา  น  มียนฺติ.   
            ผูไมประมาท  ยอมไมตาย. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๑๘.  ขุ.  ชา.  ตึส.  ๒๗/๕๒๔. 
        ๓๔. อปฺปมตฺโต  ห ิ ฌายนฺโต    ปปฺโปติ  วิปลุ  สุข. 
            ผูไมประมาทพินิจอยู  ยอมถึงสุขอันไพบูลย. 
            ม.  ม.  ๑๓/๔๘๘.  ส.  ส.  ๑๕/๓๖.  ขุ.  ธ.  ๒๕/๑๘.  ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๙๐. 
        ๓๕. อปฺปมตฺโต  อุโภ  อตฺเถ    อธิคฺคณหาติ  ปณฺฑิโต. 
            บัณฑิตผูไมประมาท  ยอมไดรับประโยชนทั้งสอง. 
            ส.  ส.  ๑๕/๑๒๖.  องฺ.  ปฺจก.  ๒๒/๕๓.  ขุ.  อิติ.  ๒๕/๒๔๒. 
        ๓๖. อปฺปมาเทน  สมฺปาเทถ. 
            ทานท้ังหลายจงยังความไมประมาทใหถึงพรอม. 
            ท.ี  มหา.  ๑๐/๑๘๐.  ส.  ส.  ๑๕/๒๓๑. 
        ๓๗. อปฺปมาทรตา  โหถ. 
            ทานท้ังหลายจงเปนผูยินดีในความไมประมาท. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๕๘.  
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                       ๓.  กัมมวรรค  คือ  หมวดกรรม.  
        ๓๘. กมฺม  สตฺเต  วิภชติ    ยทิท  หีนปฺปณีตตาย. 
            กรรมยอมจําแนกสัตว  คือใหทรามและประณีต. 
            ม.  อุป.  ๑๔/๓๘๕.   
        ๓๙. ยงฺกิฺจิ  สิถิล  กมฺม    น  ต  โหติ  มหปฺผล. 
            การงานอะไร ๆ ทีย่อหยอน  ยอมไมมีผลมาก. 
            นัย-ส.  ส.  ๑๕/๖๘. 
        ๔๐. สานิ  กมฺมานิ  นยนฺติ  ทุคฺคตึ. 
            กรรมชั่วของตนเอง  ยอมนําไปสูทุคติ. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๗. 
        ๔๑. สุกร  สาธุนา  สาธุ. 
            ความดี  อันคนดีทํางาย. 
            วิ.  จุล.  ๗/๑๙๕.  ขุ.  อุ.  ๒๕/๑๖๗. 
        ๔๒. สาธุ  ปาเปน  ทุกฺกร. 
            ความดี  อันคนชัว่ทํายาก. 
            วิ.  จุล.  ๗/๑๙๕.  ขุ.  อุ.  ๒๕/๑๖๗. 
        ๔๓. อกต  ทุกฺกฏ  เสยฺโย. 
            ความชั่ว  ไมทําเสียเลยดีกวา. 
            ส.  ส.  ๑๕/๖๘.  ขุ.  ธ.  ๒๕/๕๖.  
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        ๔๔.  ปจฺฉา  ตปฺปติ  ทุกฺกฏ. 
            ความชั่วยอมเผาผลาญในภายหลัง. 
            ส.  ส.  ๑๕/๖๘.  ขุ.  ธ.  ๒๕/๕๖. 
        ๔๕. กตฺจ  สุกต  เสยฺโย.    
            ความดี  ทํานั่นแล  ดีกวา.  
            ส.  ส.  ๑๕/๖๘.  ขุ.  ธ.  ๒๕/๕๖. 
        ๔๖. น  ต  กมฺม  กต  สาธุ    ย  กตฺวา  อนุตปฺปติ. 
            ทํากรรมใดแลวรอนใจภายหลัง  กรรมทีท่ําแลวน้ันไมดี. 
            ส.  ส.  ๑๕/๘๑.  ขุ.  ธ.  ๒๕/๒๓. 
        ๔๗. ตฺจ  กมฺม  กต  สาธุ    ย  กตฺวา  นานุตปฺปติ. 
            ทํากรรมใดแลวไมรอนใจภายหลัง  กรรมที่ทําแลวน้ันแลเปนดี. 
            ส.  ส.  ๑๕/๘๑.  ขุ.  ธ.  ๒๕/๒๓. 
        ๔๘. สกุรานิ  อสาธูนิ    อตฺตโน  อหิตานิ  จ. 
            การที่ไมดีและไมเปนประโยชนแกตน  ทาํไดงาย. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๗. 
        ๔๙. ย  เว  หิตฺจ  สาธุฺจ    ต  เว  ปรมทุกกฺร. 
            การใดแลเปนประโยชนดวย  ดดีวย  การน้ันแลทําไดยากยิ่ง. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๗. 
        ๕๐. น  หิ  ต  สุลภ  โหติ    สุข  ทุกฺกฏการินา. 
            สุขไมเปนผลอันคนทําชั่วจะไดงายเลย. 
            ส.  ส.  ๑๕/๑๐๔.  
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        ๕๑. กลยฺาณการี  กลยฺาณ.    ปาปการี  จ  ปาปก. 
            ทําดีไดดี  ทําชั่วไดชั่ว. 
            ส.  ส.  ๑๕/๓๓๓.  ขุ. ชา.  ทุก.  ๒๗/๘๔. 
        ๕๒. กมฺมุนา  วตฺตี  โลโก.   
            สัตวโลกยอมเปนไปตามกรรม.  
            ม.  ม.  ๑๓/๖๔๘.  ขุ.  สุ.  ๒๕/๔๕๗. 
        ๕๓. นสิมฺม  กรณ  เสยฺโย. 
            ใครครวญกอนแลวจึงทํา  ดีกวา. 
            ว.  ว. 
        ๕๔. กตสฺส  นตฺถิ  ปฏิการ. 
            สิ่งท่ีทําแลว  ทําคืนไมได. 
            ส.  ส. 
        ๕๕. ปฏิกจฺเจว  ต  กยิรา    ย  ชฺา  หิตมตฺตโน. 
            รูวาการใดเปนประโยชนแกตน  พึงรีบทําการน้ันเทียว. 
            ส.  ส.  ๑๕/๘๑. 
        ๕๖. กยริา  เจ  กยริาเถน. 
            ถาจะทํา  ก็พึงทําการน้ัน  (จริง ๆ). 
            ส.  ส.  ๑๕/๖๗.  ขุ.  ธ.  ๒๕๑๕๖. 
        ๕๗. กเรยฺย  วากฺย  อนุกมฺปกาน. 
            ควรทําตามถอยคําของผูเอ็นดู. 
            ขุ.   ชา.  ทสก.  ๒๗/๒๗๒.  
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        ๕๘. กาลานุรูปว  ธรุ  นิยุฺเช. 
            พึงประกอบธุระใหเหมาะแกกาลเทียว.    
            ว.  ว.  
        ๕๙. รกเฺขยฺย  อตฺตโน  สาธุ    ลวณ  โลณต  ยถา. 
            พึงรกัษาความดีของตนไว  ดังเกลือรักษาความเค็ม. 
            ส.  ส. 
        ๖๐. กิจฺจานุกุพฺพสฺส  กเรยฺย  กิจฺจ. 
            พึงทํากิจแกผูชวยทํากิจ. 
            ขุ.  ชา.  ทสก.  ๒๗/๘๔. 
        ๖๑. นานตฺถกามสฺส  กเรยฺย  อตฺถ. 
            ไมพึงทําประโยชนแกผูมุงความพินาศ. 
            ขุ.  ชา.  ทสก.  ๒๗/๘๔. 
        ๖๒.  มา  จ  สาวชฺชมาคมา. 
            อยามาถึงกรรมอันมีโทษเลย. 
            ส.  ฉ.  
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                         ๔.  กิเลสวรรค  คือ  หมวดกิเลส.  
        ๖๓. สงฺกปฺปราโค  ปุริสสฺส  กาโม. 
            ความกําหนัดเพราะดําริ  เปนกามของคน. 
            ส.  ส.  ๑๕/๓๒.  อง.  ฉกฺก.  ๒๒/๔๖๐.   
        ๖๔. น  สนฺติ  กามา  มนุเชสุ  นิจฺจา. 
            กามทั้งหลายท่ีเที่ยง  ไมมีในมนุษย. 
            ส.  ส.  ๑๕/๓๑. 
        ๖๕. กาเมหิ  โลกมฺห ิ น  อตฺถ ิ ติตฺติ. 
            ความอ่ิมดวยกามทั้งหลาย  ไมมีในโลก. 
            ม.  ม.  ๑๓/๔๑๒.  ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๗๗. 
        ๖๖.  น  กหาปณวสฺเสน  ติตฺติ  กาเมสุ  วิชฺชติ. 
            ความอ่ิมในกามทั้งหลาย  ยอมไมมีเพราะฝนคือกหาปณะ. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๐.  ขุ.  ชา.  ติก.  ๒๗/๑๐๒. 
        ๖๗. นตฺถิ  กามา  ปร  ทกุขฺ. 
            ทุกข  (อ่ืน)  ยิ่งกวากาม  ยอมไมมี. 
            ขุ.  ชา.  เอกาทสก.  ๒๗/๓๑๕. 
        ๖๘. นตฺถิ  ตณฺหาสมา  นที. 
            แมน้าํเสมอดวยตัณหา  ไมมี. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๘.  
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        ๖๙. อิจฉา  โลกสฺม ิ ทุชฺชหา.  
            ความอยากละไดยากในโลก. 
            ส.  ส.  ๑๕/๖๑. 
        ๗๐. อิจฺฉา  หิ  อนนฺตโคจรา. 
            ความอยากมีอารมณหาที่สุดมิไดเลย. 
            ขุ.  ชา.  ทุก.  ๒๗/๙๔. 
        ๗๑. อิจฺฉา  นร  ปริกสฺสติ. 
            ความอยากยอมเสือไสซ่ึงนรชน. 
            ส.  ส.  ๑๕/๖๑. 
        ๗๒. นตฺถิ  ราคสโม  อคฺคิ. 
            ไฟเสมอดวยราคะ  ไมมี. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕-๔๒,๔๘. 
        ๗๓. โลโภ  ธมฺมาน  ปริปนโฺถ. 
            ความโลภเปนอันตรายแหงธรรมท้ังหลาย. 
            ส.  ส.  ๑๕/๕๙. 
        ๗๔. อติโลโภ  หิ  ปาปโก. 
            ความละโมบเปนบาปแท. 
            วิ.  ภิ.  ๓/๙๖.  ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๔๔. 
        ๗๕. นตฺถิ  โมหสม  ชาล. 
            ขายเสมอดวยโมหะ  ไมมี. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๘.  
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        ๗๖. ภิยโฺย  จ  กาเม  อภิปตฺถยนฺติ.   
            ผูบรโิภคกาม  ยอมปรารถนากามย่ิงข้ึนไป. 
            ม.  ม.  ๑๓/๔๑๑.  ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๗๗. 
        ๗๗. อูนา  ว  หุตฺวาน  ชหนฺติ  เทห. 
            ผูบรโิภคกามเปนผูพรอง  ละรางกายไป. 
            ม.  ม.  ๑๓/๔๑๒.  ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๗๗. 
        ๗๘. โภคตณฺหาย  ทุมฺเมโธ    หนฺติ  อฺเว  อตฺตน. 
            ผูมีปญญาทราม  ยอมฆาตนเองเหมือนฆาผูอ่ืน  เพราะอยากได 
            โภคทรัพย. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๖๓. 
        ๗๙. อวิชฺชานิวุตา  โปสา. 
            คนทัง้หลายอันอวิชชาหุมหอไว. 
            วิ.  จุล.  ๗/๔๐๐.  องฺ.  จตุกฺก.  ๒๑/๙๓.  



นักธรรมตรี - พุทธศาสนาสุภาษิต เลม ๑ - หนาท่ี 14 

                               ๕.  โกธวรรค  คือ  หมวดโกรธ  
        ๘๐. น  หิ  สาธุ  โกโธ. 
            ความโกรธไมดีเลย. 
            ขุ.  ชา.  ฉกฺก.  ๒๗/๑๘๘. 
        ๘๑. โกโธ  สตฺถมล  โลเก. 
            ความโกรธเปนดงัสนิมศัสตราในโลก. 
            ส.  ส.  ๑๕/๖๐. 
        ๘๒. อนตฺถชนโน  โกโธ. 
            ความโกรธกอความพินาศ. 
            องฺ.  สตฺตก.  ๒๓/๙๙. 
        ๘๔. อนฺธตม  ตทา  โหติ  ย    โกโธ  สหเต  นร. 
            ความโกรธครอบงํานรชนเมื่อใด  ความมืดมนยอมมีเม่ือน้ัน. 
            องฺ.  สตฺตก.  ๒๓/๙๙.  ขุ.  มหา.  ๒๙/๑๘. 
        ๘๕. อปฺโป  หุตฺวา  พหุ  โหติ  วฑฺฒเต  โส  อขนฺติโช. 
            ความโกรธนอยแลวมาก  มนัเกิดจากความไมอดทนจึงทวีข้ึน. 
            ขุ.  ชา.  ทสก.  ๒๗/๒๗๓.  
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        ๘๖. โกโธ  ทุมฺเมธโคจโร.  
            ความโกรธเปนอารมณของคนมีปญญาทราม. 
            ขุ.  ชา.  ทสก.  ๒๗/๒๘๐. 
        ๘๗. โทโส  โกธสมุฏาโน. 
            โทสะมีความโกรธเปนสมุฏฐาน. 
            ขุ.  ชา.  ทสก.  ๒๗/๒๗๓. 
        ๘๘. นตฺถิ  โทสสโม  คโห. 
            ผูจับเสมอดวยโทสะ  ไมมี. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๘. 
        ๘๙. นตฺถิ  โทสสโม  กลิ. 
            ความผิดเสมอดวยโทสะไมมี. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๒. 
        ๙๐. โกธ  ฆตฺวา  สุข  เสติ. 
            ฆาความโกรธได  อยูเปนสุข. 
            ส.  ส.  ๑๕/๕๗, ๖๔. 
        ๙๑. โกธ  ฆตฺวา  น  โสจติ. 
            ฆาความโกรธได  ไมเศราโศก. 
            ส.  ส.  ๑๕/๕๗, ๖๔. 
        ๙๒. โกธาภิภูโต  กุสล  ชหาติ. 
            ผูถูกความโกรธครอบงํา  ยอมละกุศลเสีย. 
            นัย.  ขุ.  ชา.  ทสก.  ๒๗/๒๘๖.  



นักธรรมตรี - พุทธศาสนาสุภาษิต เลม ๑ - หนาท่ี 16 

        ๙๓. โกธโน  ทุพฺพณฺโณ  โหติ.  
            คนมกัโกรธ  ยอมมีผิวพรรณเศราหมอง. 
            องฺ.  สตฺตก.  ๒๓/๙๘. 
        ๙๔. ทกฺุข  สยติ  โกธโน. 
            คนมกัโกรธ  ยอมอยูเปนทุกข. 
            นัย.  องฺ.  สตฺตก.  ๒๓/๙๘. 
        ๙๕. อโถ  อตฺถ  คเหตฺวาน    อนตฺถ  ปฏิปชชฺติ. 
            คนมกัโกรธถือเอาประโยชนแลว  กลับประพฤติไมเปนประโยชน. 
            องฺ.  สตฺตก.  ๒๓/๙๘. 
        ๙๖. โกธาภิภูโต  ปุรโิส    ธนชานึ  นิคจฺฉติ. 
            ผูถูกความโกรธครอบงํา  ยอมถึงความเส่ือมทรัพย. 
            องฺ.  สตฺตก.  ๒๓/๙๘. 
        ๙๗. โกธสมฺมทสมฺมตฺโต    อายสกฺย  นิคจฺฉติ. 
            ผูเมามึนดวยความโกรธ  ยอมถึงความไรยศศักดิ์. 
            องฺ.  สตฺตก.  ๒๓/๙๘. 
        ๙๘. าติมิตฺตา  สุหชฺชา  จ    ปรวิชฺเชนฺติ  โกธน. 
            ญาติมิตรและสหาย  ยอมหลีกเลี่ยงคนมักโกรธ. 
            องฺ.  สตฺตก.  ๒๓/๙๙.  
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        ๙๙. กุทฺโธ  อตฺถ  น  ชานาติ.  
            ผูโกรธ  ยอมไมรูอรรถ. 
            องฺ.  สตฺตก.  ๒๓/๙๙. 
        ๑๐๐. กทฺุโธ  ธมฺม  น  ปสฺสติ. 
            ผูโกรธ  ยอมไมเห็นธรรม. 
            องฺ.  สตฺตก.  ๒๓/๙๙. 
        ๑๐๑. ย  กุทฺโธ  อุปโรเธติ    สุกร  วิย  ทกฺุกร. 
            ผูโกรธจะผลาญสิ่งใด  สิ่งนั้นทํายากก็เหมือนทํางาย. 
            องฺ.  สตฺตก.  ๒๓/๙๙. 
        ๑๐๒. ปจฺฉา  โส  วิคเต  โกเธ    อคฺคิทฑฺโฒว  ตปฺปติ. 
            ภายหลัง  เมื่อความโกรธหายแลว  เขายอมเดือดรอนเหมือน 
            ถูกไฟไหม. 
            องฺ.  สตฺตก.  ๒๓/๙๙. 
        ๑๐๓. โกเธน  อภิภูตสฺส    น  ทีป  โหติ  กิฺจิน. 
            ผูถูกความโกรธครอบงํา  ยอมไมมีที่พํานักสักนิดเดียว. 
            องฺ.  สตฺตก.  ๒๓/๙๙. 
        ๑๐๔. หนฺติ  กุทฺโธ  สมาตร. 
            ผูโกรธ  ยอมฆามารดาของตนได. 
            องฺ.  สตฺตก.  ๒๓/๙๙.  
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        ๑๐๕. โกธชาโต  ปราภโว. 
            ผูเกิดความโกรธแลว  เปนผูฉิบหาย. 
            องฺ.  สตฺตก.  ๒๓/๑๐๐.  
        ๑๐๖. โกธ  ทเมน  อุจฺฉินฺเท. 
            พึงตัดความโกรธดวยความขมใจ. 
            นัย.  องฺ.  สตฺตก.  ๒๓/๑๐๐. 
        ๑๐๗. โกธ  ปฺาย  อุจฺฉินฺเท. 
            พึงตัดความโกรธดวยปญญา. 
            นัย-องฺ.  สตฺตก.  ๒๓/๑๐๐. 
        ๑๐๘. มา  โกธสฺส  วส  คมิ. 
            อยาลอํุานาจความโกรธ. 
            ขุ.  ชา.  ทุก.  ๒๗/๖๙.  
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                         ๖.  ขันติวรรค  คือ  หมวดอดทน  
        ๑๐๙. ขนฺติ  ปรม  ตโป  ตีติกฺขา. 
            ขันติคือความอดทน  เปนตปะอยางยิ่ง. 
            ท.ี  มหา.  ๑๐/๕๗.  ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๐. 
        ๑๑๐. ขนฺติ  สาหสวารณา. 
            ความอดทน  หามไวไดซึ่งความผลุนผลัน. 
            ว.  ว. 
        ๑๑๑. ขนฺติ  หิตสุขาวหา. 
            ความอดทน  นํามาซึ่งประโยชนสุข. 
            ส.  ม. 
        ๑๑๒. ขนฺติ  ธีรสฺสลงฺกาโร. 
            ความอดทน  เปนเครื่องประดับของนักปราชญ. 
            ส.  ม. 
        ๑๑๓. ขนฺติ  ตโป  ตปสฺสิโน. 
            ความอดทน  เปนตปะของผูพากเพียร. 
            ส.  ม. 
        ๑๑๔. ขนฺติ  พล  ว  ยตีน. 
            ความอดทน  เปนกําลังของนักพรต. 
            ส.  ม.  
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        ๑๑๕. ขนฺติพลา  สมณพฺราหฺมณา.  
            สมณพราหมณ  มีความอดทนเปนกําลัง. 
            องฺ.  อฏฐก.  ๒๓/๒๒๗. 
        ๑๑๖. มนาโป  โหติ  ขนฺติโก. 
            ผูมีความอดทน  ยอมเปนที่ชอบใจ  (ของคนอ่ืน). 
            ส.  ม. 
                               ๗.  จิตตวรรค  คือ  หมวดจิต 
        ๑๑๗. จิตฺเต  สงฺกิลิฏเ  ทุคฺคติ  ปาฏิกงฺขา. 
            เมื่อจิตเศราหมองแลว  ทุคติเปนอันตองหวัง. 
            ม.  ม.ู  ๑๒/๖๔. 
        ๑๑๘. จิตฺเต  อสงฺกิลิฏเ  สุคติ  ปาฏิกงฺขา. 
            เมื่อจิตไมเศราหมองแลว  สุคติเปนอันหวังได. 
            ม.  ม.ู  ๑๒/๖๔. 
        ๑๑๙. จิตฺเตน  นียติ  โลโก. 
            โลกอันจิตยอมนําไป. 
            ส.  ส.  ๑๕/๕๔. 
        ๑๒๐. จิตฺตสฺส  ทมโถ  สาธุ. 
            การฝกจิตเปนความดี. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๑๙.  
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        ๑๒๑. จิตฺต  ทนฺต  สขุาวห.  
           จิตท่ีฝกแลว  นําสุขมาให. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๑๙. 
        ๑๒๒. จิตฺต  คุตฺต  สุขาวห. 
            จิตท่ีคุมครองแลว  นําสุขมาให. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๑๙. 
        ๑๒๓. วิหฺตี  จิตฺตวสานุวตฺตี. 
            ผูประพฤติตามอํานาจจิต  ยอมลําบาก. 
            ขุ.  ชา.  ทุก.  ๒๗/๙๐. 
        ๑๒๔. จิตฺต  อตฺตโน  อุชกุมกสุ. 
            คนฉลาดไดทําจิตของตนใหซื่อตรง. 
            ท.ี  มหา.  ๑๐/๒๘๘. 
        ๑๒๕. สจิตฺตปริยายกุสลา  ภเวยยฺุ. 
            พึงเปนผูฉลาดในกระบวนจิตของตน. 
            นัย-องฺ.  ทสก.  ๒๔/๑๐๐. 
        ๑๒๖. เตลปตฺต  ยถา  ปริหเรยยฺ  เอว  สจิตฺตมนุรกฺเข. 
            พึงรกัษาจิตของตน.  เหมือนคนประคองบาตรเต็มดวยน้ํามัน. 
            ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๓๑.  
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        ๑๒๗. สจิตฺตมนุรกฺขถ.  
            จงตามรักษาจิตของตน. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๕๘. 
        ๑๒๘. จิตฺต  รกฺเขถ  เมธาวี. 
            ผูมีปญญาพึงรักษาจิต. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๑๙. 
        ๑๒๙. ยโต  ยโต  จ  ปาปก  ตโต  ตโต  มโน  นิวารเย. 
            ก็บาปเกิดจากอารมณใด ๆ  พึงหามใจจากอารมณนั้น ๆ. 
            ส.  ส.  ๑๕/๒๐. 
                                   ๘.  ชยวรรค  คือ  หมวดชนะ. 
        ๑๓๐. ชย  เวร  ปสวติ. 
            ผูชนะ  ยอมกอเวร. 
            ส.  ส.  ๑๕/๑๒๒.  ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๒. 
        ๑๓๑. สพฺพทาน  ธมฺมทาน  ชินาติ. 
            การใหธรรม  ยอมชนะการใหทั้งปวง. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๖๓. 
        ๑๓๒. สพฺพรส  ธมมฺรโส  ชินาติ. 
            รสแหงธรรม  ยอมชนะรสท้ังปวง. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๖๓.  
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        ๑๓๓. สพฺพรตึ  ธมมฺรติ  ชินาติ.  
            ความยินดีในธรรม  ยอมชนะความยินดีทั้งปวง. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๖๓. 
        ๑๓๔. ตณฺหกฺขโย  สพฺพทุกฺข  ชนิาติ. 
            ความส้ินตัณหา  ยอมชนะทุกทั้งปวง. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๖๓. 
        ๑๓๕. น  ต  ชิต  สาธุ  ชิต  ย  ชิต  อวชิยฺยติ. 
            ความชนะใดท่ีชนะแลวกลับแพได  ความชนะนั้นไมดี. 
            ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๒๒. 
        ๑๓๖. ต  โข  ชิต  สาธุ  ชิต  ย  ชิต  นาวชิยฺยติ. 
            ความชนะใดท่ีชนะแลวไมกลับแพ  ความชนะน้ันดี. 
            ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๒๒. 
        ๑๓๗. อกฺโกเธน  ชเิน  โกธ. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๕.  ขุ.  ชา.  ทุก.  ๒๗/๕๐. 
        ๑๓๘. อสาธุ  สาธุนา  ชิเน. 
            พึงชนะคนไมดีดวยความดี. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๕.  ขุ.  ชา.  ทุก.  ๒๗/๕๐. 
        ๑๓๙. ชเิน  กทริย  ทาเนน. 
            พึงชนะคนตระหน่ีดวยการให. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๕.  ขุ.  ชา.  ทุก.  ๒๗/๕๐.  
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        ๑๔๐. สจฺเจนาลิกวาทิน.  
            พึงชนะคนพูดปดดวยคําจริง. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๕.  ขุ.  ชา.  ทุก.  ๒๗/๕๐. 
 
                        ๙.  ทานวรรค  คือ  หมวดทาน. 
        ๑๔๑. ทานฺจ  ยุทฺธฺจ สมานมาหุ. 
            ทานวา  ทานและการรบ  เสมอกัน. 
            ส.  ส.  ๑๕/๒๙.  ขุ.  ชา.  อฏก.  ๒๗/๒๔๙. 
        ๑๔๒. นตฺถิ  จิตฺเต  ปสนฺนมฺหิ    อปฺปกา  นาม  ทกฺขิณา. 
            เมื่อจิตเลื่อมใสแลว  ทักขิณาทานชื่อวานอย  ยอมไมมี. 
            ขุ.  วิมาน.  ๒๖/๘๒. 
        ๑๔๓. วิเจยฺย  ทาน  สุคตปฺปสตฺถ. 
            การเลือกให  อันพระสุคตทรงสรรเสริญ. 
            ส.  ส.  ๑๕/๓๐.  ขุ.  ชา.  อฏก.  ๒๗/๒๔๙.  เปต.  ๒๖/๑๙๗. 
        ๑๔๔. พาลา  หเว  นปฺปสสนฺติ  ทาน. 
            คนพาลเทาน้ัน  ยอมไมสรรเสริญทาน. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๘. 
        ๑๔๕. ทท  มิตฺตานิ  คนฺถติ. 
            ผูให  ยอมผูกไมตรีไวได.         
            ส.  ส.  ๑๕/๓๑๖.  
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        ๑๔๖. ทท  ปโย  โหติ  ภชนฺติ  น  พหู.  
            ผูให  ยอมเปนที่รัก  คนหมูมากยอมคบเขา. 
            องฺ.  ปฺก.  ๒๒/๔๓. 
        ๑๔๗. ททมาโน  ปโย  โหติ. 
            ผูให  ยอมเปนที่รัก. 
            องฺ.  ปฺจก.  ๒๒/๔๔. 
        ๑๔๘. สุขสฺส  ทาตา  เมธาวี    สขุ  โส  อธิคจฺฉติ. 
            ปราชญผูใหความสุข  ยอมไดรับความสุข. 
            องฺ.  ปฺจก.  ๒๒/๔๕. 
        ๑๔๙. มนาปทายี  ลภเต  มนาป. 
            ผูใหสิ่งท่ีชอบใจ  ยอมไดสิ่งท่ีชอบใจ. 
            องฺ.  ปฺจก.  ๒๒/๕๕. 
        ๑๕๐. เสฏนฺทโท  เสฏมุเปติ  าน. 
            ผูใหสิ่งประเสริฐ  ยอมถึงฐานะที่ประเสริฐ. 
            องฺ.  ปฺจก.  ๒๒/๕๖. 
        ๑๕๑. อคฺคสฺส  ทาตา  ลภเต  ปุนคฺค. 
            ผูใหสิ่งท่ีเลิศ  ยอมไดสิ่งที่เลิศอีก. 
            องฺ.  ปฺจก.  ๒๒/๕๖. 
        ๑๕๒. ททโต  ปุฺ  ปวฑฺฒติ. 
            เมื่อให  บุญก็เพ่ิมข้ึน. 
            ท.ี  มหา.  ๑๐/๑๕๙.  ขุ.  อุ.  ๒๕/๒๑๕.  
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        ๑๕๓. ทเทยฺย  ปุรโิส  ทาน.   
            คนควรใหของที่ควรให. 
            ขุ.  ชา.  สตฺตก.  ๒๗/๒๑๗. 
                       ๑๐.  ทุกขวรรค  คือ หมวดทุกข 
            ๑๕๔. นตฺถิ  ขนฺธสมา  ทุกฺขา. 
            ทุกขเสมอดวยขันธ  ไมมี. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๒. 
        ๑๕๕. สงฺขารา  ปรมา  ทุกฺขา. 
            สังขาร  เปนทุกขอยางยิ่ง. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๒. 
        ๑๕๖. ทุราวาสา  ฆรา  ทุกฺขา. 
            เหยาเรือนท่ีปกครองไมดี  นําทุกขมาให. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๕๕. 
        ๑๕๗. ทฬิทฺทิย  ทุกข  โลเก. 
            ความจนเปนทุกขในโลก. 
            องฺ.  ฉกฺก.  ๒๒/๓๙๔. 
        ๑๕๘. อิณาทาน  ทุกข  โลเก. 
            การกูหน้ี  เปนทุกขในโลก. 
           นัย-องฺ.  ฉกฺก.  ๒๒/๓๙๔.  
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        ๑๕๙. ทุกฺข  อนาโถ  วิหรติ.  
            คนไมมีที่พ่ึง  อยูเปนทุกข. 
            นัย-องฺ.  ทสก.  ๒๔/๒๗, ๓๑. 
        ๑๖๐. ทกุข  เสติ  ปราชิโต. 
            ผูแพ  ยอมอยูเปนทุกข. 
            ส.  ส.  ๑๕/๑๒๒.  ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๒. 
        ๑๖๑. อกิฺจน  นานุปตนฺติ  ทุกฺขา. 
            ทุกข  ยอมไมตกถงึผูหมดกังวล. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๔. 
                        ๑๑.  ธัมมวรรค  คือ  หมวดธรรม 
        ๑๖๒. ธมฺโม  รหโท  อกทฺทโม. 
            ธรรมเหมือนหวงน้ําไมมีตม. 
            ขุ.  ชา.  ฉกฺก.  ๒๗/๒๐๒. 
        ๑๖๓. มโนปุพฺพงฺคมา  ธมฺมา. 
            ธรรมทั้งหลาย  มีใจเปนหัวหนา. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๑๕. 
        ๑๖๔. ธมฺโม  ห ิ อิสนิ  ธโช. 
            ธรรมแล  เปนธงชัยของพวกฤษี. 
            ส.  น.ิ  ๑๖/๒๖.  องฺ.  จตุกฺก.  ๒๑/๖๖.  ขุ.  ชา.  อสีติ.  ๒๘/๑๕๒.  
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        ๑๖๕. สต  ธมฺโม  ทุรนฺวโย. 
            ธรรมของสัตบุรุษ  รูไดยาก.  
            ส.  ส.  ๑๕/๒๖.  ขุ.  ชา.  ทุก.  ๒๗๑๖๓.  ขุ.  ชา.  ทสก.  ๒๗๑๒๙๔. 
        ๑๖๖. สตฺจ  ธมฺโม  น  ชร  อุเปติ. 
            ธรรมของสัตบุรุษ  ไมเขาถึงความคร่ําครา. 
            ส.  ส.  ๑๕/๑๐๒.  ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๕.  ขุ.  ชา.  อสีติ.  ๒๘/๑๓๖. 
        ๑๖๗. สทฺธมฺโม  สพฺภิ  รกฺขิโต. 
            ธรรมของสัตบุรุษ  อันสัตบุรษุรักษา. 
            ท.ี  มหา.  ๑๐/๒๗๙. 
        ๑๖๘. ธมฺโม  สุจิณฺโณ  สุขมาวหาติ. 
            ธรรมท่ีประพฤติดีแลว  นําสขุมาให. 
            ส.  ส.  ๑๕/๕๘.  ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๓๖๐.  ขุ.  ชา.  ทสก.  ๒จ/๒๙๐.  ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๑๔. 
        ๑๖๙. สพฺเพส  สหิโต  โหติ    สทฺธมฺเม  สุปติฏ ิโต. 
            ผูต้ังม่ันในสัทธรรม  เปนผูเกือ้กูลแกคนทั้งปวง. 
            องฺ.  อฏก.  ๒๓/๒๔๙. 
        ๑๗๐. ธมฺมปติ  สุข  เสติ. 
            ผูมีปติในธรรม  อยูเปนสุข. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๒๕. 
        ๑๗๑. ธมฺมจารี  สุข  เสติ. 
            ผูประพฤติธรรม  อยูเปนสุข. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๗, ๓๘.  ขุ.  อุ.  ๒๕/๓๖๖.  
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        ๑๗๒. ธมฺโม  หเว  รกฺขติ  ธมฺจารึ.  
            ธรรมแล  ยอมรกัษาผูประพฤติธรรม. 
            ขุ.  ชา.  ทสก ฺ ๒๗/๒๙๐.  ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๑๔. 
        ๑๗๓. น  ทุคฺคตึ  คจฺฉติ  ธมฺมจารี. 
            ผูประพฤติธรรม  ไมไปสูทุคติ. 
            ขุ.  ชา.  ทสก.  ๒๗/๙๐.  ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๑๔. 
        ๑๗๔. ธมฺเม   ิต  น  วิชหาติ  กิตฺติ. 
            เกียรติ  ยอมไมละผูต้ังอยูในธรรม. 
            องฺ.  ปฺจก.  ๒๓/๕๑. 
        ๑๗๕. ธมฺเม   ิตา  เย  น  กโรนฺติ  ปาปก. 
            ผูต้ังอยูในธรรม  ยอมไมทําบาป. 
            องฺ.  จตุตกฺก.  ๒๑/๒๕. 
        ๑๗๖. สพฺเพ  ธมฺมา  นาล  อภินิเวสาย. 
            สภาวธรรมทั้งปวง  ไมควรถือม่ัน. 
            ม.  ม.  ๑๒/๔๖๔. 
        ๑๗๗. โยนิโส  วิจิเน  ธมฺม. 
            พึงเลือกเฟนธรรมโดยแยบคาย. 
            ม.  อุปฺ  ๑๔/๔๗๑.  ส.  ส.  ๑๕/๗๘.  องฺ.  สตฺตก.  ๒๓/๓. 
        ๑๗๘. ธมฺม  จเร  สจิุต    น  ต  ทจฺุจริต  จเร. 
            พึงประพฤติธรรมใหสุจริต  ไมควรประพฤติใหทุจริต. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๘.  ขุ.  อุ.  ๒๕/๓๖๖.  



นักธรรมตรี - พุทธศาสนาสุภาษิต เลม ๑ - หนาท่ี 30 

        ๑๗๙. สทฺธมฺโม  ครุกาตพฺโพ.  
            ควรเคารพสัทธรรม. 
            องฺ.  จตุกฺก.  ๒๑/๒๗. 
        ๑๘๐. กณฺห  ธมฺม  วิปฺปหาย. 
            บัณฑิตควรละธรรมดําเสีย. 
            ส.  มหา.  ๑๙/๒๙.  ขุ.  ธ.  ๒๕/๒๖. 
        ๑๘๑. สกฺุก  ภาเวถ  ปณฺฑิโต. 
            บัณฑิตควรเจริญธรรมขาว. 
            ส.  มหา.  ๑๙/๒๙.  ขุ.  ธ.  ๒๕/๒๖. 
                   ๑๒.  ปกิณณกวรรค  คือ  หมวดเบ็ดเตล็ด 
 
        ๑๘๒. อฏงฺคิโก  จ  มคฺคาน  เขม  อมตคามิน. 
            บรรดาทางท้ังหลาย  ทางมีองค  ๘  เปนทางเกษม 
            ใหถงึอมตธรรม. 
            ม.  ม.  ๑๓/๒๘๑. 
        ๑๘๓. วิสุทฺธิ  สพฺพเกลฺเสหิ    โหติ  ทุกฺเขหิ  นิพฺพุติ. 
            ความหมดจดจากกิเลสทั้งปวง  เปนความดับจากทุกข 
            ทั้งหลาย. 
            ร.  ร.  ๔.  
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        ๑๘๔. ยงฺกิฺจิ  สมุทยธมฺม    สพฺพนฺต  นิโรธธมฺม.  
            สิ่งใดส่ิงหนึ่งมีความเกิดข้ึนเปนธรรมดา  สิ่งน้ันลวนมี 
            ความดับไปเปนธรรมดา. 
            ส.  มหา.  ๑๙/๕๓๑. 
        ๑๘๕. ยถาปจฺจย  ปวตฺตนฺติ. 
            สิ่งท่ีปจจัยปรุงแตงข้ึน  ยอมเปนไปตามปจจัย. 
            ร.  ร.  ๔. 
        ๑๘๖. อาโรคฺยปรมา  ลาภา. 
            ความไมมีโรค  เปนลาภอยางยิ่ง. 
            ม.  ม.  ๑๓/๒๘๑.  ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๒. 
        ๑๘๗. ชิฆจฺฉา  ปรมา  โรคา. 
            ความหิว  เปนโรคอยางยิ่ง. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๒. 
        ๑๘๘. สงฺขารา  สสฺสตา  นตฺถิ. 
            สังขารที่ยั่งยืน  ไมมี. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๙. 
        ๑๘๙. อนิจฺจา  วต  สงฺขารา. 
            สังขารทั้งหลาย  ไมเที่ยงหนอ. 
            ท.ี  มหา.  ๑๐/๑๘๑.  ส.  ส.  ๑๕/๘.  ส.  น.ิ  ๑๖/๒๒๘.  
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        ๑๙๐. ทลฺุลภา  ขณสมฺปตฺติ.  
            ความถึงพรอมแหงขณะ  หาไดยาก. 
            ส.  ม. 
        ๑๙๑. ทุลฺลภ  ทสฺสน  โหติ    สมพฺุทฺธาน  อภิณฺหโส. 
            การเห็นพระพุทธเจาเนือง ๆ  เปนการหาไดยาก. 
            ม.  ม.  ๑๓/๕๕๔.  ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๔๔๔. 
        ๑๙๒. ขโณ  โว  มา  อุปจฺจคา. 
            ขณะอยาลวงทานทั้งหลายไปเสีย. 
            องฺ.  อฏก.  ๒๓/๒๓๑.  ขุ.  ธ.  ๒๕/๕๗.  ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๓๘๙. 
        ๑๙๓. อติปตติ  วโย  ขโณ  ตเถว. 
            วัยยอมผานพนไปเหมือนขณะทีเดียว. 
            ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๓๑๒. 
        ๑๙๔. กาโล  ฆสติ  ภูตานิ    สพฺพาเนว  สหตฺตนา. 
            กาลเวลา  ยอมกินสรรพสัตวพรอมท้ังตัวมันเอง. 
            ขุ.  ชา.  ทุก.  ๒๗/๙๕. 
        ๑๙๕. อิติ  วิสฺสฏกมฺมนฺเต    อตฺถา  อจฺเจนฺติ  มาณเว. 
            ประโยชนยอมลวงเลยคนหนุมผูทอดท้ิงการงาน. 
            ท.ี  ปาฏิ.  ๑๑/๑๙๙. 
        ๑๙๖. นกฺขตฺต  ปฏิมาเนนฺต    อตฺโถ  พาล  อุปจฺจคา. 
            ประโยชนไดลวงเลยคนโงผูมัวถือฤกษอยู. 
            ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๑๖.  
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        ๑๙๗. อตฺโถ  อตฺถสฺส  นกฺขตฺต    กึ  กริสฺสนฺติ  ตารกา.  
            ประโยชนเปนฤกษของประโยชนเอง  ดวงดาวจักทํา 
            อะไรได. 
            ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๑๖. 
        ๑๙๘. วโส  อิสฺสริย  โลเก. 
            อํานาจเปนใหญในโลก. 
            ส.  ส.  ๑๕/๖๐. 
        ๑๙๙. สิริ  โภคานมาสโย. 
            ศรีเปนที่อาศัยแหงโภคทรัพย. 
            ส.  ส.  ๑๕/๖๑. 
        ๒๐๐. กิจฺฉา  วุตฺติ  อสิปฺปสฺส. 
            ความเปนไปของคนไรศิลปะ  ยอมฝดเคือง. 
            ขุ.  ชา.  ทฺวาทส.  ๒๗/๓๓๐. 
        ๒๐๑. สาธุ  โข  สิปปฺก  นาม    อป  ยาทิสกีทสิ. 
            ข้ึนชือ่วาศิลปะแมเชนใดเชนหน่ึง  ก็ยังประโยชนให 
            สําเรจ็ได. 
            ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๓๕. 
        ๒๐๒. มตฺตฺุตา  สทา  สาธุ. 
            ความรูจักประมาณ  ยังประโยชนใหสําเร็จทุกเม่ือ. 
            ว.  ว.  
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๒๐๓. หิรโิอตฺตปฺปยฺเญว    โลก  ปาเลติ  สาธุก.  
            หิริและโอตตัปปะ  ยอมรักษาโลกไวเปนอันดี. 
            ว.  ว. 
        ๒๐๔. โลโกปตฺถมภิฺกา  เมตฺตา. 
            เมตตาเปนเครื่องคํ้าจุนโลก. 
            ว.  ว. 
        ๒๐๕. อรติ  โลกนาสิกา. 
            ความริษยาเปนเหตุทําโลกใหฉิบหาย. 
            ว.  ว. 
        ๒๐๖. มหาปุริสภาวสฺส  ลกฺขณ  กรุณาสโห. 
            อัชฌาสัยที่ทนไมไดเพราะกรุณา  เปนลักษณะของ 
            มหาบุรุษ. 
            ว.  ว. 
        ๒๐๗. นิมิตฺต  สาธุรูปาน    กตฺูกตเวทิตา. 
            ความกตัญูกตเวที  เปนเครื่องหมายแหงคนดี. 
            นัย-ส.  ส. 
        ๒๐๘. สพฺพฺเจ  ปวึ  ทชฺชา    นากตฺุมภิราธเย. 
            ถึงใหแผนดินทั้งหมด  ก็ยังคนอกตัญูใหจงรักไมได. 
            ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๒๓.  
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        ๒๐๙. หนฺนติ  โภคา  ทุมฺเมธ.  
            โภคทรัพย  ยอมฆาคนมีปญญาทราม. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๖๓. 
        ๒๑๐. สกฺกาโร  กาปุริส  หนฺติ. 
            สักการะ  ยอมฆาคนชั่วเสีย. 
            วิ.  จุล.  ๗/๑๗๒.  ส.  ส.  ๑๕/๒๒๖.  ส.  นิ.  ๑๖/๒๘๔. 
        ๒๑๑. กิโฉ  มนุสฺสปฏิลาโภ. 
            ความไดเปนมนุษย  เปนการยาก. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๙. 
        ๒๑๒. กิจฺฉ  มจฺจาน  ชีวิต. 
            ความเปนอยูของสัตว  เปนการยาก. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๙. 
        ๒๑๓. กิจฺฉ  สทฺธมฺมสฺสวน. 
            การฟงธรรมของสัตบุรุษ  เปนการยาก. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๙. 
        ๒๑๔. กิจฺโฉ  พุทฺธานมุปฺปาโท. 
            ความเกิดแหงทานผูรู  เปนการยาก. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๙. 
        ๒๑๕. อสชฺฌายมลา  มนฺตา. 
            มนตมีการไมทองบน  เปนมลทิน. 
            องฺ.  อฏก.  ๒๓/๑๙๘.  ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๗.  
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        ๒๑๖. อนุฏานมลา  ฆรา.  
            เหยาเรือนมีความไมหม่ันเปนมลทิน. 
            องฺ.  อฏก.  ๒๓/๑๙๘.  ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๗. 
        ๒๑๗. มล  วณฺณสฺส  โกสชชฺ. 
            ความเกียจครานเปนมลทินแหงผิวพรรณ. 
            องฺ.  อฏก.  ๒๓/๑๙๘.  ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๗. 
        ๒๑๘. มลิตฺถิยา  ทุจฺจริต. 
            ความประพฤติชัว่เปนมลทินของหญิง. 
            องฺ.  อฏก.  ๒๓/๑๙๘.  ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๗. 
        ๒๑๙. สุทฺธิ  อสุทฺธ ิ ปจฺจตฺต. 
            ความบริสุทธิ์และความไมบริสุทธิ์  มีเฉพาะตัว. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๗.  ขุ.  มหา.  ๒๙/๓๗.  ขุ.  จู.  ๓๐/๑๑๖. 
        ๒๒๐. นาฺโ  อฺ  วิโสธเย. 
            ผูอ่ืนพึงใหผูอ่ืนบริสุทธิ์ไมได. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๗.  ขุ.  มหา.  ๒๙/๓๗.  ขุ.  จู.  ๓๐/๑๑๖. 
        ๒๒๑. สุทฺธสฺส  สุจิกมฺมสฺส    สทา  สมฺปชชฺเต  วต. 
            พรตของผูบริสุทธ์ิมีการงานสะอาด  ยอมถึงพรอมทุกเม่ือ. 
            ม.  ม.  ๑๒/๗๐. 
        ๒๒๒. สุทฺสฺส  วชชฺมฺเส    อตฺตาโน  ปน  ทุทฺทส. 
            ความผิดของผูอ่ืนเห็นงาย  ฝายของตนเห็นยาก. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๘.  
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        ๒๒๓. นตฺถิ  โลเก  รโห  นาม    ปาปกมฺม  ปกุพฺพโต.  
            ชื่อวาที่ลับของผูทําบาปกรรม  ไมมีในโลก. 
            องฺ.  ติก.  ๒๐/๑๘๙.  ขุ.  ชา.  จตุตกฺก.  ๒๗/๑๓๑. 
        ๒๒๔. เนสา  สภา  ยตฺถ  น  สนติฺ  สนฺโต. 
            สัตบุรุษไมมีในชมุนุมใด  ชุมนุมนั้นไมชื่อวาสภา. 
            ส.  ส.  ๑๕/๒๗๐.  ขุ.  ชา.  อสีติ.  ๒๘/๑๕๑. 
        ๒๒๕. นตฺเถต  โลกสฺมึ  ย  อุปาทิยมาน  อนวชฺช  อสฺส. 
            สิ่งใดเขาไปยึดถืออยู  จะพึงหาโทษมิได  สิ่งนั้นไมมีในโลก. 
            ร.  ร.  ๔. 
        ๒๒๖. โภคา  สนฺนิจย  ยนฺติ    วมฺมิโกวูปจียติ. 
            โภคทรัพยของผูครองเรือนดี  ยอมถึงความพอกพูน  เหมือน 
            จอมปลวกกําลังกอข้ึน. 
            ท.ี  ปาฏิ.  ๑๑/๒๐๒. 
        ๒๒๗. อล  พาลสฺส  โมหาย  โน  จ  ปารคเวสิโน. 
            รูปโฉมพอลวงคนโงใหหลงได  แตลวงคนแสวงหา 
            พระนิพพานไมไดเลย. 
            ม.  ม.  ๑๓/๔๐๑.  ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๗๗. 
        ๒๒๘. รูป  ชีรติ  มจฺจาน    นามโคตฺต  น  ชีรติ. 
            รางกายของสัตวยอยยับได  แตชื่อและสกุลไมยอยยับ. 
            ส.  ส.  ๑๕/๕๙.  
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        ๒๒๙. ถีน  ภาโว  ทรุาชาโน.  
            ภาวะของหญิงรูไดยาก. 
            ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๒๑. 
        ๒๓๐. อุกฺกฏเ  สูรมิจฺฉนฺติ. 
            ในเวลาคับขัน  ยอมตองการคนกลา. 
            ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๓๐. 
        ๒๓๑. มนฺตีสุ  อกุตูหล. 
            ในบรรดาที่ปรึกษา  ยอมตองการคนไมพูดพลาม. 
            ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๓๐. 
        ๒๓๒. ปยฺจ  อนฺนปานมฺหิ. 
            ในเวลามีขาวนํ้า  ยอมตองการคนท่ีรัก. 
            ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๓๐. 
        ๒๓๓. อตฺเถ  ชาเต  จ  ปณฺฑิต. 
            ในเมือ่เรื่องราวเกิดข้ึน  ยอมตองการบัณฑิต. 
            ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๓๐. 
        ๒๓๔. อาปทาสุ  ถาโม  เวทิตพฺโพ. 
            กําลังใจพึงรูไดในคราวมีอันตราย. 
            นัย-ขุ.  อุ.  ๒๕/๑๗๘. 
        ๒๓๕. ยโส  ลทฺธา  น  มชฺเชยฺย. 
            ไดยศแลว  ไมควรเมา. 
            ขุ.  ชา.  จตุกฺก.  ๒๗/๑๔๕.  
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        ๒๓๖. จาคมนุพฺรูเหยฺย.  
            พึงเพิ่มพูลความสละ. 
            ม.  อุป.  ๑๔/๔๓๖. 
        ๒๓๗. สนฺติเมว  สิกฺเขยฺย. 
            พึงศึกษาความสงบน่ันแล. 
            นัย-ม.  อุป.  ๑๔/๔๓๖. 
        ๒๓๘. โลกามิส  ปชเห  สนฺติเปกฺโข. 
            ผูเพงสันติ  พึงละอามิสในโลกเสีย. 
            ส.  ส.  ๑๕/๓, ๗๗, ๙๐. 
        ๒๓๙. ต  คณฺเหยฺย  ยทปณฺณก. 
            สิ่งใดไมผิด  พึงถือเอาสิ่งน้ัน. 
            ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๑. 
        ๒๔๐. สมฺมุขา  ยาทิส  จิณฺณ    ปรมฺมุขาป  ตาทิส. 
            ตอหนาประพฤติเชนใด  ถึงลบัหลังก็ใหประพฤติเชนนั้น. 
            ส.  ส. 
        ๒๔๑. อปฺปโต  โน  จ  อุลลฺเป. 
            เมื่อยงัไมถึง  ไมควรพูดอวด. 
            ส.  ส. 
        ๒๔๒. สนาถา  วิหรถ  มา  อนาถา. 
            ทานท้ังหลายจงมีที่พ่ึงอยูเถิด  อยาไมมีที่พ่ึงอยูเลย. 
            นัย.  องฺ.  ทสก ฺ ๒๔/๒๕.  
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        ๒๔๓. นาฺ  นิสฺสาย  ชีเวยฺย. 
            ไมควรอาศัยผูอ่ืนเปนอยู. 
            ขุ.  อุ.  ๒๕/๑๗๙.  
        ๒๔๔. อาโรคฺยมิจฺเฉ  ปรมฺจ  ลาภ. 
            พึงปรารถนาความไมมีโรคซึ่งเปนลาภอยางยิ่ง. 
            ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๒๗. 
        ๒๔๕. อตีต  นานฺวาคเมยฺย. 
            ไมควรคํานึงถึงส่ิงท่ีลวงแลว. 
            ม.  อุป.  ๑๔/๓๔๘. 
        ๒๔๖. นปฺปฏิกงฺเข  อนาคต. 
            ไมควรหวังสิ่งท่ียังไมมาถึง. 
            ม.  อุป.  ๑๔/๓๔๘.  
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                ๑๓.  ปญญาวรรค  คือ  หมวดปญญา 
        ๒๔๗. นตฺถิ  ปฺาสมา  อาภา. 
            แสงสวางเสมอดวยปญญา  ไมมี. 
            ส.  ส.  ๑๕/๙.  
        ๒๔๘. ปฺา  โลกสฺมิ  ปชฺโชโต. 
            ปญญาเปนแสงสวางในโลก. 
            ส.  ส.  ๑๕/๖๑. 
        ๒๔๙. โยคา  เว  ชายตี  ภูร.ิ 
            ปญญายอมเกิดเพราะความประกอบ. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๕๒. 
        ๒๕๐. อโยคา  ภูริสงฺขโย. 
            ความส้ินปญญายอมเกิดเพราะความไมประกอบ. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๕๒. 
        ๒๕๑. สุโข  ปฺาปฏิลาโภ. 
            ความไดปญญา  ใหเกิดสุข. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๕๙. 
        ๒๕๒. ปฺา  นราน  รตน. 
            ปญญาเปนรัตนะของนรชน. 
            ส.  ส.  ๑๕/๕๐.  



นักธรรมตรี - พุทธศาสนาสุภาษิต เลม ๑ - หนาท่ี 42 

        ๒๕๓. ปฺาว  ธเนน  เสยฺโย.   
            ปญญาเทียวประเสริฐกวาทรัพย. 
            นัย-  ม.  ม.  ๑๓/๔๑๓.  นัย-  ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๗๙. 
        ๒๕๔. นตฺถิ  ฌาน  อปฺสฺส. 
            ความพินิจไมมีแกคนไรปญญา. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๖๕. 
        ๒๕๖. ปฺา  นตฺถิ  อฌายโต. 
            ปญญาไมมีแกผูไมพินิจ. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๖๕. 
        ๒๕๗. ปฺาย  มคฺค  อลโส  น  วินฺทติ. 
            คนเกียจครานยอมไมพบทางดวยปญญา. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๕๒. 
        ๒๕๘. สุสฺสูส  ลภเต  ปฺ    อปฺปมตฺโต  วิจกฺขโณ. 
            ผูไมประมาท  พินิจพิจารณา  ต้ังใจฟง  ยอมไดปญญา. 
            ส.  ส.  ๑๕/๓๑๖.  ขุ.  สุ.  ๒๕/๓๖๑. 
        ๒๕๙.  ปฺายตฺถ  วิสฺสติ. 
            คนยอมเห็นเนื้อความดวยปญญา. 
            องฺ.  สตฺตก.  ๒๓/๓.  
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        ๒๖๐. ปฺาย  ปริสุชฺฌติ.  
            คนยอมบริสุทธิ์ดวยปญญา. 
            ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๓๖๑. 
        ๒๖๑. ปฺา  หิ  เสฏา  กุสลา  วทนฺติ. 
            คนฉลาดกลาววาปญญาแล  ประเสริฐสุด. 
            ขุ.  ชา.  สตฺตก.  ๒๗/๕๔๑. 
        ๒๖๒. ปฺาชิวีชีวิตมาหุ  เสฏ. 
            ปราชญกลาวชีวิตของผูเปนอยูดวยปญญาวา  ประเสริฐสุด. 
            ส.  ส.  ๑๕/๕๘, ๓๑๕.  ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๓๖๐. 
        ๒๖๓. เอโกว  เสยฺโย  ปรุิโส  สปฺโ  โย  ภาสิตสฺส  วิชานาติ  อตฺถิ. 
            ผูมีปญญารูเนื้อความแหงภาษิตคนเดียวเทาน้ัน  ประเสริฐกวา. 
            ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๓๒. 
        ๒๖๔. พหูน  วต  อตฺถาย    สปปฺฺโ  ฆรมาวส. 
            ผูมีปญญาอยูครองเรือน  เปนไปเพ่ือประโยชนแกคนมาก. 
            องฺ.  อฏก.  ๒๓/๒๔๙. 
        ๒๖๕. สากจฺฉาย  ปฺา  เวทิตพฺพา. 
            ปญญาพึงรูไดดวยการสนทนา. 
            นัย.  ขุ.  อุ.  ๒๕/๑๗๘.  
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        ๒๖๖. ตถตฺตาน  นิเวเสยฺย    ยถา  ภูร ิ ปวฑฺฒติ.  
            ปญญายอมเจริญดวยประการใด  ควรต้ังตนไวดวย 
            ประการน้ัน. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๕๒. 
        ๒๖๗. ปฺ  นปฺปมชฺเชยฺย. 
            ไมควรประมาทปญญา. 
            ม.  อุป.  ๑๔/๔๓๖. 
                      ๑๔.  ปมาทวรรค  คือ  หมวดประมาท 
        ๒๖๘. ปมาโท  มจฺจุโน  ปท. 
            ความประมาท  เปนทางแหงความตาย. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๑๘.  ขุ.  ชา.  ตึส.  ๒๗/๕๒๔. 
        ๒๖๙. ปมาโท  รกขฺโต  มล. 
            ความประมาท  เปนมลทินของผูรักษา. 
            องฺ.  อฏก.  ๒๓/๑๙๘.  ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๗. 
        ๒๗๐. ปมาโท  ครหิโต  สทา. 
            ความประมาท  บัณฑิตติเตียนทุกเม่ือ. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๑๙.  
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        ๒๗๑. ปมาทมนุยุฺชนฺติ    พาลา  ทุมฺเมธิโน  ชนา.  
            คนพาลมีปญญาทราม  ยอมประกอบแตความประมาท. 
            ม.  ม.  ๑๓/๔๘๘.  ส.  ส.  ๑๕/๓๖.  ขุ.  ธ.  ๒๕/๑๘. 
        ๒๗๒. เต  ทีฆรตฺต  โสจนฺติ    เย  ปมชชฺนฺติ  มาณวา. 
            คนประมาท  ยอมเศราโศกสิ้นกาลนาน. 
            นัย-ม.  อุป.  ๑๔/๓๔๖. 
        ๒๗๓. เย  ปมตฺตา  ยถา  มตา. 
            ผูประมาทแลว  เหมือนคนตายแลว. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๑๘.  ขุ.  ชา.  ตึส.  ๒๗/๕๒๔. 
        ๒๗๔. มา  ปมาทมนุยุฺเชถ. 
            อยามัวประกอบความประมาท. 
            ม.  ม.  ๑๓/๔๘๘.  ส.  ส.  ๑๕/๓๖.  ขุ.  ธ.  ๒๕/๑๘. 
        ๒๗๕. ปมาเทน  น  สวเส. 
            ไมควรสมคบดวยความประมาท. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๗.  ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๕๑๘.  ขุ.  มหา.  ๒๙/๕๑๕.  
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                       ๑๕.  ปาปวรรค  คือ  หมวดบาป  
        ๒๗๖. มาลา  เว  ปาปกา  ธมฺมา    อสฺมึ  โลเก  ปรมฺหิ  จ. 
            บาปธรรมเปนมลทินแท  ทั้งในโลกน้ี  ทั้งในโลกอ่ืน. 
            องฺ.  อฏก.  ๒๓/๑๙๘.  ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๗. 
        ๒๗๗. ทุกฺโข  ปาปสฺส  อุจฺจโย. 
            ความส่ังสมบาป  นําทุกขมาให. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๐. 
        ๒๗๘. ปาปาน  อกรณ  สุข. 
            การไมทําบาป  นําสุขมาให. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๕๙. 
        ๒๗๙. ปาป  ปาเปน  สุกร. 
            ความชั่วอันคนชั่วทํางาย. 
            วิ.  จุล.  ๗/๑๙๕.  ขุ.  อุ.  ๒๕/๑๖๘. 
        ๒๘๐. ปาเป  น  รมตี  สุจิ. 
            คนสะอาดไมยินดีในความชั่ว. 
            วิ.  มหา.  ๕/๓๔.  ขุ.  อุ.  ๒๕/๑๖๖. 
        ๒๘๑. สกมฺมุนา  หฺติ  ปาปธมฺโม. 
            คนมสีันดานชั่ว  ยอมลําบากเพราะกรรมของตน. 
            ม.  ม.  ๑๓๔๑๓.  ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๗๙.  
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        ๒๘๒. ตปสา  ปชหนฺติ  ปาปกมฺม.  
            สาธุชนยอมละบาปกรรมดวยตปะ. 
            ขุ.  ชา.  อฏก.  ๒๗/๒๔๕. 
        ๒๘๓. ปาปานิ  กมฺมานิ  กโรนฺติ  โมหา. 
            คนมกัทําบาปกรรมเพราะความหลง. 
            ม.  ม.  ๑๓/๔๑๓.  ขุ.  ชา.  ปกณฺิณก.  ๒๗/๓๘๐. 
        ๒๘๔. นฺตถิ  ปาป  อกุพฺพโต. 
            บาปไมมีแกผูไมทํา. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๑. 
        ๒๘๕. ธมฺม  เม  ภณมานสฺส    น  ปาปมุปลมิฺปติ. 
            เมื่อเรากลาวธรรมอยู  บาปยอมไมแปดเปอน. 
            ขุ.  ชา.  สตฺตก  ๒๗/๒๒๔. 
        ๒๘๖. นตฺถิ  อการิย  ปาป    มุสาวาทิสฺส  ชนตฺุโน. 
            คนมกัพูดมุสา  จะไมพึงทําความชั่ว  ยอมไมมี. 
            นัย.  ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๘.  นัย.  ขุ.  อิติ.  ๒๕/๒๔๓. 
        ๒๘๗. ปาปานิ  ปริวชฺชเย. 
            พึงละเวนบาปท้ังหลาย. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๑. 
        ๒๘๘. น  ฆาสเหตุป  กเรยฺย  ปาป. 
            ไมควรทําบาปเพราะเห็นแกกิน. 
            นัย-  ขุ.  ชา.  นวก.  ๒๗/๒๖๒.  
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                   ๑๖.  ปุคคลวรรค  คือ  หมวดบุคคล  
        ๒๘๙. สาธุ  โข  ปณฺฑิโต  นาม. 
            ชื่อวาบัณฑิตยอมทําประโยชนใหสําเร็จไดแล. 
            อ.  ส.  ๑๕/๓๐๙.  ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๓๒. 
        ๒๙๐. ปณฺฑิโต  สลีสมฺปนฺโน    ชล  อคฺคีว  ภาสติ. 
            บัณฑิตผูสมบูรณดวยศีล  ยอมรุงเรืองเหมือนไฟสวาง. 
            ท.ี  ปาฏิ.  ๑๑/๒๐๒. 
        ๒๙๑. อนตฺถ  ปริวชฺเชติ    อตฺถ  คณฺหาติ  ปณฺฑิโต. 
            บัณฑิตยอมเวนสิ่งท่ีไมเปนประโยชน  ถือเอาแตสิ่งที่เปน 
            ประโยชน. 
            องฺ.  จตุกฺก.  ๒๑/๕๙. 
        ๒๙๒. อินฺทฺริยานิ  รกฺขนิติ  ปณฺฑิตา. 
            บัณฑิตยอมรักษาอินทรีย. 
            ท.ี  มหา.  ๑๐/๒๘๘.  ส.  ส.  ๑๕/๓๗. 
        ๒๙๓. น  อุจฺจาวจ  ปณฺฑิตา  ทสฺสยนฺติ. 
            บัณฑิตยอมไมแสดงอาการข้ึนลง. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๒๖. 
        ๒๙๔. นิชฺฌตฺติพลา  ปณฺฑิตา. 
            บัณฑิตมีความไมเพงโทษเปนกําลัง. 
            องฺ.  อฏก.  ๒๓/๒๒๗.  
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        ๒๙๕. ทุลฺลโภ  ปรุสิาชฺโ.  
            บุรุษอาชาไนย  หาไดยาก. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๑.   
        ๒๙๖. ทุลฺลโภ  องฺคสมฺปนฺโน. 
            ผูถึงพรอมดวยองคคุณ  หาไดยาก. 
            ขุ.  ชา.  ทุก.  ๒๗/๘๕. 
        ๒๙๗. ทนฺโต  เสฏโ  มนุสฺเสสุ. 
            ในหมูมนุษย  ผูฝกตนแลวเปนผูประเสริฐสุด. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๕๗.  ขุ.  มหา.  ๒๙/๒๙๑.  ขุ.  จู.  ๓๐/๗๔. 
        ๒๙๘. มหาการุณิโก  นาโถ. 
            ทานผูเปนที่พ่ึง  ประกอบดวยกรุณาใหญ. 
        ๒๙๙. กุสโล  จ  ชหาติ  ปาปก. 
            คนฉลาด  ยอมละบาป. 
            ท.ี  มหา.  ๑๐/๑๕๙.  ขุ.  อุ.  ๒๕/๒๑๕. 
        ๓๐๐. นย  นยติ  เมธาวี. 
            คนมปีญญา  ยอมแนะนําทางที่ควรแนะนํา. 
            ขุ.  ชา.  เตรส.  ๒๗/๓๕๕. 
        ๓๐๑. อธุราย  น  ยุฺชติ. 
            คนมปีญญา  ยอมไมประกอบในทางอันไมใชธุระ. 
            ขุ.  ชา.  เตรส.  ๒๗/๓๕๕.  



นักธรรมตรี - พุทธศาสนาสุภาษิต เลม ๑ - หนาท่ี 50 

        ๓๐๒. ธีโร  โภเค  อธิคมฺม    สงฺคณฺหาติ  จ  าตเก. 
            ปราชญไดโภคทรัพยแลว  ยอมสงเคราะหญาติ. 
            ขุ.  ชา.  ฉกฺก.  ๒๗/๒๐๕.   
        ๓๐๓. ธีโร  จ  พลวา  สาธุ    ยถูสฺส  ปริหารโก. 
            ปราชญมีกําลังบริหารหมู  ใหประโยชนสําเร็จ. 
            ขุ.  ชา.  สตฺตก.  ๒๗/๒๒๑. 
        ๓๐๔. น  กามกามา  ลปยนฺติ  สนฺโต. 
            สัตบุรุษไมปราศรัยเพราะใครกาม. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๒๖. 
        ๓๐๕. สนฺโต  น  เต  เย  น  วทนฺติ  ธมฺม. 
            ผูใดไมพูดเปนธรรม  ผูนั้นไมใชสัตบุรุษ. 
            ส.  ส.  ๑๕/๒๗๐. 
        ๓๐๖. สนฺโต  สตฺตหิเต  รตา. 
            สัตบุรุษยินดีในการเกื้อกูลสัตว. 
            ชาตกฏกถา  ๑/๒๓๐. 
        ๓๐๗. ทูเร  สนฺโต  ปกาเสนฺติ    หิมวนฺโตว  ปพฺพโต. 
            สัตบุรุษยอมปรากฏในที่ไกล  เหมือนภูเขาหิมพานต. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๕๕. 
        ๓๐๘. สนฺโต  สคฺคปรายนา. 
            สัตบุรุษ  มีสวรรคเปนที่ไปในเบ้ืองหนา. 
            ส.  ส.  ๑๕/๒๗.  ขุ.  ชา.  ทุก.  ๒๗/๖๔.  
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        ๓๐๙. สพฺพา  ทิสา  สปฺปุริโส  ปวายติ.  
            สัตบุรุษ  ยอมขจรไปท่ัวทุกทิศ. 
            องฺ.  ติก.  ๒๐/๒๙๑.  ขุ.  ธ.  ๒๕/๒๒. 
        ๓๑๐. อุปสนฺโต  สุข  เสติ. 
            ผูสงบระงับ  ยอมอยูเปนสุข. 
            วิ.  จุล.  ๗/๑๐๖.  ส.  ส.  ๑๕/๓๑๒.  องฺ.  ติก.  ๒๐/๑๗๕. 
        ๓๑๑. สตฺจ  คนฺโธ  ปฏิวาตเมติ. 
            กลิ่นของสัตบุรุษ  ยอมไปทวนลมได. 
            องฺ.  ติก.  ๒๐/๒๙๑.  ขุ.  ธ.  ๒๕/๒๒. 
        ๓๑๒. อนุปาทา  วิมุจฺจนฺติ. 
            สาธุชนยอมหลุดพนเพราะไมถือมั่น. 
            ม.  อุป.  ๑๔/๓๔๖.  องฺ.  ติก.  ๒๐/๑๘๐. 
        ๓๑๓. โย  พาโล  มฺติ  พาลย    ปณฺฑิโต  วาป  เตน  โส. 
            คนโงรูสึกวาตนโง  จะเปนผูฉลาดเพราะเหตุนั้นไดบาง. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๒๓. 
        ๓๑๔. น  สาธุ  พลวา  พาโล    ยูถสฺส  ปริหารโก. 
            คนโงมีกําลังบริหารหมู  ไมสําเร็จประโยชน. 
            ขุ.  ชา.  สตฺตก.  ๒๗/๒๒๑. 
        ๓๑๕. พาโล  อปรณิายโก. 
            คนโง  ไมควรเปนผูนํา. 
            ขุ.  ชา.  ทุก.  ๒๗/๘๙.  
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        ๓๑๖. อุชฺฌตฺติพลา  พาลา.  
            คนโง  มีความเพงโทษเปนกําลัง. 
            องฺ.  อฏก.  ๒๓/๒๒๗. 
        ๓๑๗. อสนฺเตตฺถ  น  ทิสฺสนฺติ    รตฺตึ  ขิตฺตา  ยถา  สรา. 
            อสัตบุรุษ  แมนั่งอยูในที่นี้เองก็ไมปรากฏ  เหมือนลูกศรท่ียิงไปกลางคืน. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๕๕. 
        ๓๑๘. อสนฺโต  นิรย  ยนฺติ. 
            อสัตบุรุษ  ยอมไปนรก. 
            ส.  ส.  ๑๕/๒๗.  ขุ.  ชา.  ทุก.  ๒๗/๖๔. 
        ๓๑๙. อนย  นยติ  ทมฺุเมโธ. 
            คนมปีญญาทราม  ยอมแนะนําทางที่ไมควรแนะนํา. 
            ขุ.  ชา.  เตรส.  ๒๗/๓๕๕. 
        ๓๒๐. อธุราย  นิยุฺชติ. 
            คนมปีญญาทราม  ยอมประกอบในทางอันไมใชธุระ. 
            ขุ.  ชา.  เตรส.  ๒๗/๓๕๕. 
        ๓๒๑. หาเปติ  อตฺถ  ทุมฺเมโธ. 
            คนมปีญญาทราม  ยอมพราประโยชนเสีย. 
            ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๑๕. 
        ๓๒๒. ทุพฺภึ  กโรติ  ทุมฺเมโธ. 
            คนมปีญญาทราม  ยอมทําความประทุษราย. 
            ขุ.  ชา.  ทสก.  ๒๗/๒๙๑.  
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        ๓๒๓. โจรา  โลกสฺมิมพฺพุทา.  
            พวกโจร  เปนเสนียดในโลก. 
            ส.  ส.  ๑๕/๖๐. 
        ๓๒๔. สุวิชาโน  ภว  โหติ. 
            ผูรูด ี เปนผูเจริญ. 
            ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๓๔๖. 
        ๓๒๕. ทุวิชาโน  ปราภโว. 
            ผูรูชัว่  เปนผูเสื่อม. 
            ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๓๔๖. 
        ๓๒๖. ธมฺมกาโม  ภว  โหติ. 
            ผูชอบธรรม  เปนผูเจริญ. 
            ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๓๔๖. 
        ๓๒๗. ธมฺมเทสฺสี  ปราภโว. 
            ผูชังธรรม  เปนผูเสื่อม. 
            ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๓๔๖.         
        ๓๒๘. สกฺกตฺวา  สกฺกโต  โหติ. 
            ผูทําสักการะ  ยอมไดรับสักการะ. 
            ขุ.  ชา.  มหา.  ๒๘/๑๕๔. 
        ๓๒๙. ครุ  โหติ  สคารโว. 
            ผูเคารพ  ยอมมีผูเคารพ. 
            ขุ.  ชา.  มหา.  ๒๘/๑๕๔.  



นักธรรมตรี - พุทธศาสนาสุภาษิต เลม ๑ - หนาท่ี 54 

        ๓๓๐. ปูชโก  ลภเต  ปชู.  
            ผูบูชา  ยอมไดรับบูชา. 
            ขุ.  ชา.  มหา.  ๒๘/๑๕๔. 
        ๓๓๑. วนฺทโก  ปฏวินฺทน. 
            ผูไหว  ยอมไดรับไหวตอบ. 
            ขุ.  ชา.  มหา.  ๒๘/๑๕๔. 
        ๓๓๒. ปฏิสงฺขานพลา  พหุสฺสุตา. 
            ผูฟงมาก  ตองพิจารณาเปนสําคัญ. 
            องฺ.  อฏก.  ๒๓/๒๒๗. 
        ๓๓๓. สาธุ  สมฺพหุลา  าตี. 
            มีญาติมาก ๆ ยังประโยชนใหสําเร็จ. 
            ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๒๓. 
        ๓๓๔. วิสฺสาสปรมา  าตี. 
            ความคุนเคย  เปนญาติอยางยิ่ง. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๒. 
        ๓๓๕. เนกาสี  ลภเต  สุข. 
            ผูกินคนเดียว  ไมไดความสุข. 
            ขุ.  ชา.  ทฺวาทส.  ๒๗/๓๓๓. 
        ๓๓๖. นตฺถิ  โลเก  อนินฺทิโต. 
            คนไมถูกนินทา  ไมมีในโลก. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๕.  
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        ๓๓๗. ปริภูโต  มุท ุ โหติ.  
            คนออนแอ  ก็ถูกเขาดูหม่ิน. 
            ขุ.  ชา.  ทฺวาทส.  ๒๗/๓๓๙. 
        ๓๓๘. อติติกฺโข  จ  เวรวา. 
            คนแข็งกระดาง  ก็มีเวร. 
            ขุ.  ชา.  ทฺวาทส.  ๒๒/๓๓๙. 
        ๓๓๙. พหุมฺป  รตฺโต  ภาเสยฺย. 
            คนรกัแลว  มกัพูดมาก. 
            ขุ.  ชา.  ทฺวาทส.  ๒๗/๓๓๙. 
        ๓๔๐. ทุฏโป  พหุ  ภาสยิ. 
            คนโกรธแลว  มักพูดมาก. 
            ขุ.  ชา.  ทฺวาทส.  ๒๗/๓๓๙. 
        ๓๔๑. อนุปาเยน  โย  อตฺถ    อิจฺฉติ  โส  วิหฺติ. 
            ผูมุงประโยชนโดยไรอุบาย  ยอมลําบาก. 
        ๓๔๒. น  อุชุภูตา  วิตถ  ภณนฺติ. 
            คนตรง  ไมพูดคลาดความจริง. 
            ขุ.  ชา.  จตุกฺก.  ๒๗/๑๒๘. 
        ๓๔๓. ยถาวาที  ตถาการี. 
            พูดอยางใด  พึงทําอยางนั้น. 
            ท.ี มหา. ๑๐/๒๕๕. ขุ. ส.ุ ๒๕/๓๙๔. ขุ. เถร. ๒๖/๔๔๑. ขุ. ชา. จตุตฺก. ๒๗/๑๔๖.  
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        ๓๔๔. หิรินิเสโธ  ปรุิโส    โกจิ  โลกสฺม ิ วิชชฺติ. 
            มีบางคนในโลกท่ียับยั้งดวยความอาย. 
            ส.  ส.  ๑๕/๑๑.  ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๔. 
        ๓๔๕. กวิ  คาถานมาสโย. 
            กวีเปนที่อาศัยแหงคาถาทั้งหลาย.  
            ส.  ส.  ๑๕/๕๒. 
        ๓๔๖. พฺรหฺมาติ  มาตาปตโร. 
            มารดาบิดา  ทานวาเปนพรหม  (ของบุตร). 
            องฺ.  ติก.  ๒๐/๑๖๘.  องฺ.  จตุกฺก.  ๒๑/๙๒.  ขุ.  อิติ.  ๒๕/๓๑๔. 
        ๓๔๗. ปุพฺพาจริยาติ  วุจฺจเร. 
            มารดาบิดา  ทานวาเปนบุรพาจารย  (ของบุตร). 
            องฺ.  ติก.  ๒๐/๑๖๘.  องฺ.  จตุกฺก.  ๒๑/๙๒.  ขุ.  อิติ.  ๒๕/๓๑๔. 
        ๓๔๘. อาหุเนยฺยา  จ  ปุตฺตาน. 
            มารดาบิดา  เปนที่นับถือของบุตร. 
            องฺ.  ติก.  ๒๐/๑๖๘.  องฺ.  จตุกฺก.  ๒๑/๙๒.  ขุ.  อิติ.  ๒๕/๓๑๔. 
        ๓๔๙. อิตฺถี  มล  พฺรหฺมจริยสฺส. 
            สตรีเปนมลทินของพรหมจรรย. 
            ส.  ส.  ๑๕/๕๒, ๕๙. 
        ๓๕๐. อิตฺถี  ภณฺฑานมุตฺตม. 
            สตรีเปนสูงสุดแหงส่ิงของท้ังหลาย. 
            ส.  ส.  ๑๕/๖๐.  
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        ๓๕๑. ภตฺตฺจ  ครุโน  สพฺเพ    ปฏิปูเชนฺติ  ปณฺฑิตา. 
            ภริยาผูฉลาด  ยอมนับถือสามีและคนควรเคารพท้ังปวง. 
            องฺ.  อฏก.  ๒๓/๒๗๓. 
        ๓๕๒. ภตฺตา  ปฺาณมิตฺถิยา. 
            สามีเปนเครื่องปรากฏของสตรี.  
            ส.  ส.  ๑๕/๕๗. 
        ๓๕๓. สุสฺสูสา  เสฏา  ภริยาน. 
            บรรดาภริยาทั้งหลาย  ภริยาผูเชื่อฟงเปนผูประเสริฐ. 
            ส.  ส.  ๑๕/๑๐. 
        ๓๕๔. โย  จ  ปุตฺตานมสฺสโว. 
            บรรดาบุตรทั้งหลาย  บุตรผูเชื่อฟงเปนผูประเสริฐ. 
            ส.  ส.  ๑๕/๑๐. 
        ๓๕๕. ปุตฺตา  วตฺถุ  มนุสฺสาน. 
            บุตรทั้งหลายเปนที่ต้ังของมนุษยทั้งหลาย. 
            ส.  ส.  ๑๕/๕๑. 
        ๓๕๖. ผาตึ  กยิรา  อวิเหย  ปร. 
            ควรทําแตความเจริญ.  อยาเบียดเบียนเขา. 
            ขุ.  ชา.  สตฺตก.  ๒๗/๒๑๒. 
        ๓๕๗. คุณวา  จาตฺตโน  คุณ. 
            ผูมีความดี  จงรักษาความดีของตนไว. 
            ส.  ส.  
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        ๓๕๘. รกฺเขยฺยานาคต  ภย. 
            พึงปองกันภัยที่ยังมาไมถึง. 
            ขุ.  ชา.  จตุกฺก.  ๒๗/๑๓๖. 
                     ๑๗.  ปุญญวรรค  คือ  หมวดบุญ 
        ๓๕๙. ปุฺ  โจเรหิ  ทูหร. 
            บุญอันโจรนําไปไมได. 
            ส.  ส.  ๑๕/๕๐.   
        ๓๖๐. ปุฺ  สุข  ชวิีตสงฺขยมฺหิ. 
            บุญนําสุขมาใหในเวลาส้ินชีวิต. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๕๙. 
        ๓๖๑. สุโข  ปุฺสฺส  อุจฺจโย. 
            ความส่ังสมข้ึนซึ่งบุญ  นําสุขมาให. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๐. 
        ๓๖๒. ปุฺานิ  ปรโลกสฺม ึ ปติฏา  โหนฺติ  ปาณิน. 
             บุญเปนที่พ่ึงของสัตวในโลกหนา. 
            ส.  ส.  ๑๕/๒๖.  องฺ.  ปฺจก.  ๒๒/๔๔.  ขุ.  ชา.  ทสก.  ๒๗/๒๙๔. 
        ๓๖๓. ปุฺานิ  กยิราถ  สุขาวหานิ. 
            ควรทําบุญอันนําสุขมาให. 
            ส.  ส.  ๑๕/๓.  องฺ.  ติก.  ๒๐/๑๙๘.  
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                   ๑๘.  มัจจุวรรค  คือ  หมวดมฤตยู  
        ๓๖๔. สพฺพ  เภทปริยนฺต    เอว  มจฺจาน  ชีวิต. 
            ชีวิตของสัตวเหมือนภาชนะดิน  ซึ่งลวนมีความสลาย 
            เปนที่สุด. 
            ท.ี  มหา.  ๑๐/๑๔๑.  ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๔๔๘.  ขุ.  มหา.  ๒๙/๑๔๕. 
        ๓๖๕. อปฺปกฺจิท  ชีวิตมาหุ  ธีรา. 
            ปราชญกลาววาชีวิตน้ีนอยนัก. 
            ม.  ม.  ๑๓/๔๑๒.  ขุ.  สุ.  ๒๕/๔๘๕.  ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๗๘. 
        ๓๖๖. น  หิ  โน  สงฺครนฺเตน    มหาเสเนน  มจฺจุนา. 
            ความผัดเพ้ียนกับมฤตยูอันมีกองทัพใหญนั้น  ไมไดเลย. 
            ม.  อุ.  ๑๔/๓๔๘.  ขุ.  ชา.  มหา.  ๒๘/๑๖๕. 
        ๓๖๗. ชรูปนีตสฺส  น  สนฺติ  ตาณา. 
            เมื่อสัตวถูกชรานําเขาไปแลว  ไมมีผูปองกัน. 
            ส.  ส.  ๑๕/๓.  องฺ.  ติก.  ๒๐/๑๙๘.  ขุ.  ชา.  วีส.  ๒๗/๔๑๖. 
        ๓๖๘. น  มิยฺยมานสฺส  ภวนฺติ  ตาณา. 
            เมื่อสัตวจะตาย  ไมมีผูปองกัน. 
            ม.  ม.  ๑๓/๔๑๒.  ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๗๘. 
        ๓๖๙. น  มิยฺยมาน  ธนมนฺเวติ  กิฺจิ. 
            ทรัพยสักนิดก็ติดตามคนตายไปไมได. 
            ม.  ม.  ๑๓/๔๑๒.  ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๗๘.  
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        ๓๗๐. น  จาป  วิตฺเตน  ชร  วิหนฺติ.  
            กําจัดความแกดวยทรัพยไมได. 
            ม.  ม.  ๑๓/๔๑๒.  ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๗๘. 
        ๓๗๑. น  ทีฆมายุ  ลภเต  ธเนน. 
            คนไมไดอายุยืนเพราะทรัพย. 
            ม.  ม.  ๑๓/๔๑๒.  ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๗๘. 
        ๓๗๒. สพฺเพว  นิกฺขิปสฺสนฺติ    ภูตา  โลเก  สมุสฺสย. 
            สัตวทั้งปวง  จักทอดทิ้งรางไวในโลก. 
            ท.  มหา.  ๑๐/๑๘๑.  ส.  ส.  ๑๕/๒๓๒. 
        ๓๗๓. อฑฺฒา  เจว  ทฬิทฺทา  จ    สพฺเพ  มจฺจุปรายนา. 
            ทั้งคนมีทั้งคนจน  ลวนมีความตายเปนเบื้องหนา. 
            ท.ี  มหา.  ๑๐/๑๔๑.  ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๓๑๗.  
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                   ๑๙.  มิตตวรรค  คือ  หมวดมิตร  
        ๓๗๔. สตฺโถ  ปวสโต  มิตฺต. 
            หมูเกวียน  (หรือตาง)  เปนมิตรของคนเดินทาง. 
            ส.  ส.  ๑๕/๕๐. 
        ๓๗๕. มาตา  มิตฺต  สเก  ฆเร. 
            มารดาเปนมิตรในเรือนของตน. 
            ส.  ส.  ๑๕/๕๐. 
        ๓๗๖. สหาโย  อตฺถชาตสฺส    โหติ  มิตฺต  ปนุปฺปุน. 
            สหาย  เปนมิตรของคนมีความตองการเกิดข้ึนเนือง ๆ. 
            ส.  ส.  ๑๕/๕๑. 
        ๓๗๗. สพฺพตฺถ  ปูชโิต  โหติ    โย  มิตฺตาน  น  ทุพฺภติ. 
            ผูไมประทุษรายมิตร  ยอมมีผูบูชาในที่ทั้งปวง. 
            ขุ.  ชา.  นวก.  ๒๗/๕๔. 
        ๓๗๘. สพฺเพ  อมิตฺเต  ตรติ    โย  มิตฺตาน  น  ทุพฺภติ. 
            ผูไมประทุษรายมิตร  ยอมผานพนศัตรูทั้งปวง. 
            ขุ.  ชา.  นวก.  ๒๗/๑๕๕. 
        ๓๗๙. มิตฺตทุพฺโภ  หิ  ปาปโก. 
            ผูประทุษรายมิตร  เปนคนเลวแท. 
            ขุ.  ชา.  ทสก.  ๒๗/๒๙๗.  
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        ๓๘๐. ปาปมิตฺโต  ปาปสโข  ปาปอาจารโคจโร.  
            มีมิตรเลวมีเพ่ือนเลว  ยอมมีมรรยาทและที่เที่ยวเลว. 
๑๙๘. 

        ๓๘๑. ภริยา  ปรมา  สขา. 
            ภริยาเปนเพ่ือนสนิท. 
            ส.  ส.  ๑๕/๕๑. 
        ๓๘๒. นตฺถิ  พาเล  สหายตา. 
            ความเปนสหาย  ไมมีในคนพาล. 
            วิ.  มหา.  ๕/๓๓๖.  ม.  อุ.  ๑๔/๒๙๗.  ขุ.  ธ.  ๒๕/๒๓, ๕๙. 
        ๓๘๓. อตฺถมฺหิ  ชาตมฺหิ  สุขา  สหายา. 
            เมื่อความตองการเกิดข้ึน  สหายเปนผูนําสุขมาให. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๕๙. 
        ๓๘๔. สเจ  ลเภถ  นิปก  สหาย  จเรยฺย  เตนตฺตมโน  สติมา. 
            ถาไดสหายผูรอบคอบ  พึงพอใจมีสติเที่ยวไปกับเขา. 
            วิ.  มหา.  ๕/๓๓๖.  ม.  อุป.  ๑๔/๒๙๗. 
        ๓๘๕. โน  เจ  ลเภถ  นิปก  สหาย  เอโก  จเร  น  จ  ปาปานิ  กริยา. 
            ถาไมไดสหายผูรอบคอบ  พึงเที่ยวไปคนเดียวและไมพึงทําความชั่ว. 
            วิ.  มหา.  ๕/๓๓๖.  ม.  อุป.  ๑๔/๒๙๗.  
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                     ๒๐.  ยาจนาวรรค  คือ  หมวดขอ  
        ๓๘๖. น  เว  ยาจนฺติ  สปฺปฺา. 
            ผูมีปญญายอมไมขอเลย. 
            ขุ.  ชา.  สตฺตก.  ๒๗/๒๒๐. 
        ๓๘๗. ยาจโก  อปฺปโย  โหติ. 
            ผูขอยอมไมเปนท่ีรัก  (ของผูถูกขอ). 
            วิ.  มหาวิภงฺค.  ๑/๓๓๗๗.  ขุ.  ชา.  สตฺตก.  ๒๗/๒๒๐. 
        ๓๘๘. ยาจ  อททมปฺปโย. 
            ผูถูกขอเมื่อไมใหสิ่งที่เขาขอ  ยอมไมเปนท่ีรัก  (ของผูขอ). 
            วิ.  มหาวิภงฺค.  ๑/๓๓๗.  ขุ.  ชา.  สตฺตก.  ๒๙/๒๒๐. 
        ๓๘๙. เทสฺโส  จ  โหติ  อติยาจนาย. 
            คนยอมเปนที่เกลียดชังเพราะขอจัด. 
            วิ.  มหาวิภงฺค.  ๑/๓๓๔.  ขุ.  ชา.  ติก.  ๒๗/๑๐๐. 
        ๓๙๐. น  ต  ยาเจ  ยสฺส  ปย  ชิคึเส. 
            ไมควรขอสิ่งท่ีรูวาเปนที่รักของเขา. 
            วิ.  มหาวิภงฺค.  ๑/๓๓๔.  ขุ.  ชา.  ติก.  ๒๗/๑๐๐.  
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                 ๒๑.  ราชวรรค  คือ  หมวดพระราชา  
        ๓๕๑. ราชา  รฏสฺส  ปฺาณ. 
            พระราชา  เปนเครื่องปรากฏของแวนแควน. 
            ส.  ส.  ๑๕/๕๗. 
        ๓๕๒. ราชา  มุข  มนุสฺสาน. 
            พระราชา  เปนประมุขของประชาชน. 
            วิ.  มหา.  ๕/๑๒๔.  ม.  ม.  ๑๓/๕๕๖.  ขุ.  ส.  ๒๕/๔๔๖. 
        ๓๙๓. สพฺพ  รฏ  สุข  โหติ    ราชา  เจ  โหติ  ธมฺมิโก. 
            ถาพระราชาเปนผูทรงธรรม  ราษฎรท้ังปวงก็เปนสุข. 
            องฺ.  จตุตก.  ๒๑/๙๙.  ขุ.  ชา.  จตุกฺก.  ๒๗/๑๕๒. 
        ๓๙๔. กุทฺธ  อปฺปฏกิุชฺฌนฺโต  ราชา  รฏสฺส  ปชูิโต. 
            พระราชาผูไมกริ้วตอบผูโกรธ  ราษฎรก็บชูา. 
            ขุ.  ชา.  จตุกฺก.  ๒๗/๑๘๗. 
        ๓๙๕. สนฺนทฺโธ  ขตฺติโย  ตปติ. 
            พระมหากษัตริยทรงเครื่องรบ  ยอมสงา. 
            ส.  น.ิ  ๑๖/๓๓๑.  ขุ.  ธ.  ๒๕/๖๗. 
        ๓๙๖. ขตฺติโย  เสฏโ  ชเนตสฺมึ  เย  โคตฺตปฏสิาริโน. 
            พระมหากษัตริยเปนผูประเสริฐสุด  ในหมูชนผูรังเกียจ 
            ดวยสกุล. 
            ท.ี  ปาฏิ.  ๑๑/๑๐๗.  ม.  ม.  ๑๓/๓๒.  ส.  ส.  ๑๕/๒๒๕.  ส.  นิ.  ๑๖/๓๓๑.  
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        ๓๙๗. ปุตฺตก  วิย  ราชาโน    ปช  รกฺขนตุ  สพฺพทา.  
            พระราชาจงรักษาประชาราษฎร  ใหเหมือนบิดารักษาบุตร 
            ทุกเม่ือ. 
            นัย-ส.  ส. 
                     ๒๒.  วาจาวรรค  คือ  หมวดวาจา 
        ๓๙๘. หทยสฺส  สทสิี  วาจา. 
            วาจาเชนเดียวกับใจ. 
            ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๑๓๘. 
        ๓๙๙. โมกฺโข  กลฺยาณิยา  สาธุ. 
            เปลงวาจางาม  ยังประโยชนใหสําเร็จ. 
            ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๒๘. 
        ๔๐๐. มตฺุวา  ตปฺปติ  ปาปก. 
            คนเปลงวาจาชั่ว  ยอมเดือดรอน. 
            ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๒๘. 
        ๔๐๑. ทุฏสฺส  ผรสุา  วาจา. 
            คนโกรธมีวาจาหยาบ. 
            ขุ.  ชา.  ทสก.  ๒๗/๒๗๓.          
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        ๔๐๒. อภูตวาที  นิรย  อุเปติ.  
            คนพูดไมจริง  ยอมเขาถึงนรก. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๕๕. 
        ๔๐๓. สโวหาเรน  โสเจยฺย  เวทิตพฺพ. 
            ความสะอาด  พึงรูไดดวยถอยคํา. 
            นัย-ขุ.  อุ.  ๒๕/๑๗๘. 
        ๔๐๔. วาจ  มุฺเจยฺย  กลฺยาณึ. 
            ควรเปลงวาจางาม. 
            ส.  ส.  ๑๕/๖๐. 
        ๔๐๕. สณฺห  คิร  อตฺถวตึ  ปมุฺเจ. 
            ควรเปลงวาจาไพเราะที่มีประโยชน. 
            ขุ.  ชา.  เตรส.  ๒๗/๓๕๐. 
        ๔๐๖. ตเมว  วาจ  ภาเสยฺย    ยายตฺตาน  น  ตาปเย. 
            ควรกลาวแตวาจาท่ีไมยังตนใหเดือดรอน. 
            ส.  ส.  ๑๕/๒๗๘.  ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๔๑๑. 
        ๔๐๗. มนุฺเมว  ภาเสยฺย. 
            ควรกลาวแตวาจาท่ีนาพอใจ. 
            ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๑๐. 
        ๔๐๘. นามนุฺ  กุทาจน. 
            ในกาลไหน ๆ  กไ็มควรกลาววาจาไมนาพอใจ. 
            ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๑๐.  
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        ๔๐๙. วาจ  ปมุฺเจ  กุสล  นาติเวล.  
            ไมควรเปลงวาจาท่ีดี  ใหเกินกาล. 
            ขุ.  ชา.  ทุก.  ๒๗/๘๐.  ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๕๒๓.  ขุ.  มหา.  ๒๙/๖๒๒. 
        ๔๑๐. น  หิ  มุฺเจยฺย  ปาปก. 
            ไมควรเปลงวาจาชั่วเลย. 
            ขุ.  ชา.  ๒๗/๒๘. 
                     ๒๓.  วิริยวรรค  คือ  หมวดเพียร 
        ๔๑๑. กาลาคตฺจ  น  หาเปติ  อตฺถ. 
            คนขยัน  ยอมไมพราประโยชนซึ่งถึงตามกาล. 
            ขุ.  ชา.  ฉกฺก.  ๒๗/๑๙๕. 
        ๔๑๒. วิริเยน  ทุกฺขมจฺเจติ. 
            คนลวงทุกขไดเพราะความเพียร. 
            ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๓๖๑. 
        ๔๑๓. ปฏิรูปการ ี ธรุวา  อุฏาตา  วินฺทเต  ธน. 
            คนมธีุระหม่ันทําการงานใหเหมาะเจาะ  ยอมหาทรัพยได. 
            ส.  ส.  ๑๕/๓๑๖.  ขุ.  สุ.  ๒๕/๓๖๑. 
        ๔๑๔. อกิลาสุ  วินฺเท  หทยสฺส  สนฺตึ. 
            คนไมเกียจคราน  พึงไดความสงบใจ. 
            ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๑.  
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        ๔๑๕. น  นิพฺพินฺทยิการิสฺส  สมฺมทตฺโถ  วิปจฺจติ.  
            ประโยชนยอมไมสําเร็จโดยชอบแกผูทําโดยเบื่อหนาย. 
            ขุ.  ชา.  จตฺตาฬีส.  ๒๗/๕๓๓. 
        ๔๑๖. อนิพฺพินฺทิยการิสฺส    สมฺมทตฺโถ  วิปจฺจติ. 
            ประโยชนยอมสําเร็จโดยชอบแกผูทําโดยไมเบื่อหนาย. 
            ขุ.  ชา.  จตฺตาฬีส.  ๒๗/๕๓๓. 
        ๔๑๗. อถ  ปจฺฉา  กรุุเต  โยค  กิจฺเจ  อาวาสุ  สีทติ. 
            ถาทําความเพียรในกิจการลาหลัง  จะจมอยูในวิบัติ. 
            ขุ.  ชา.  วีส.  ๒๗/๔๓๔. 
        ๔๑๘. หิยฺโยติ  หิยฺยติ  โปโส    ปเรติ  ปริหายติ. 
            คนทีผั่ดวันวาพรุงนี้  ยอมเสื่อม  ยิ่งวามะรืนนี้  ก็ยิ่งเส่ือม. 
            ขุ.  ชา.  วีส.  ๒๗/๔๖๖. 
        ๔๑๙. อชฺเชว  กิจฺจมาตปฺป. 
            ควรรีบทําความเพียรในวันนี้. 
            ม.  อุป.  ๑๔/๓๔๘.  ขุ.  ชา.  มหา.  ๒๘/๑๖๕. 
        ๔๒๐. วายเมเถว  ปุริโส    ยาว  อตฺถสฺส  นิปปฺทา. 
            บุรุษพึงพยายามไปกวาจะสําเร็จประโยชน. 
            ส.  ส.  ๑๕/๓๓๐. 
        ๔๒๑. กเรยฺย  โยคฺค  ธุวมปฺปมตฺโต. 
            ผูไมประมาท  ควรทําความเพียรใหแนวแน. 
            นัย-ขุ.  ชา.  ทุก.  ๒๗/๗๘.  
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        ๔๒๒. ยถา  ยถา  ยตฺถ  ลเภถ  อตฺถ    ตถา  ตถา  ตตฺถ  ปรกฺกเมยฺย.  
            พึงไดประโยชนในท่ีใด  ดวยประการใดๆ  ควรบากบ่ันในที่ 
            นั้น  ดวยประการนั้น ๆ. 
            องฺ.  ปฺจก.  ๒๒/๗๐.  ขุ.  ชา.  ปฺจก.  ๒๗/๑๘๐. 
 
                       ๒๔.  เวรวรรค  คือ  หมวดเวร 
        ๔๒๓. เย  เวร  อุปนยฺหนฺติ    เวร  เตส  น  สมฺมติ. 
            เวรของผูจองเวร  ยอมไมระงับ. 
            นัย-ม. อุป. ๑๔/๒๙๗. นัย-ขุ. ธ. ๒๕/๑๕. นัย-ขุ. ชา. ปฺจก. ๒๗/๑๘๒. 
        ๔๒๔. เย  เวร  นูปนยฺหนฺติ    เวร  เตสูปสมฺมติ. 
            เวรของผูไมจองเวร  ยอมระงับได. 
            นัย-ม. อุป. ๑๔/๒๙๗. นัย-ขุ. ธ. ๒๕/๑๕. นัย-ขุ. ชา. ปฺจก. ๒๗/๑๘๒. 
        ๔๒๕. อเวเรน  จ  สมฺมนฺติ. 
            เวรยอมระงับดวยไมมีเวร. 
            วิ. มหา. ๕/๓๓๖. ม. อุป. ๑๔/๒๙๗. ขุ. ธ. ๒๕/๑๕. ขุ. ชา. ปฺจก. ๒๗/๑๘๒. 
        ๔๒๖. น  หิ  เวเรน  เวรานิ    สมมฺนฺตีธ  กุทาจน. 
            ในกาลไหน ๆ  เวรในโลกนี้ยอมระงับดวยเวรไมไดเลย. 
            วิ. มหา. ๕/๓๓๖. ม. อุป. ๑๔/๒๙๗. ขุ. ธ. ๒๕/๑๕. ขุ. ชา. ปฺจก. ๒๗/๑๘๒.  
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                 ๒๕. สัจจวรรค  คือ  หมวดความสัตย  
        ๔๒๗. สจฺจ  หเว  สาธุตร  รสาน. 
            ความสัตยนั่นแล  ดีกวารสทั้งหลาย. 
            ส.  ส.  ๑๕/๕๘.  ขุ.   ชา.  ๒๕/๓๖๐. 
        ๔๒๘. สจฺจ  เว  อมตา  วาจา. 
            คําสัตยแล  เปนวาจาไมตาย. 
            ส.  ส.  ๑๕/๒๗๘.  ขุ.  เถร.  ๒๖/๔๓๔. 
        ๔๒๙. สจฺเจน  กิตฺตึ  ปปฺโปติ. 
            คนไดเกียรติ  (ชื่อเสียง)  เพราะความสัตย. 
            ส.  ส.  ๑๕/๓๑๖.  ขุ.  สุ.  ๒๕/๓๖๑. 
        ๔๓๐. สจฺเจน  อตฺเถ  จ  ธมฺเม  จ    อหุ  สนโฺต  ปติฏ ิตา. 
            สัตบุรุษไดต้ังม่ันในความสัตยที่เปนอรรถและเปนธรรม. 
            ส. ส. ๑๕/๒๗๘. ขุ. สุ. ๒๕/๔๑๒. ขุ. เถร. ๒๖/๔๓๔. 
        ๔๓๑. สจฺจมนุรกฺเขยฺย. 
            พึงตามรักษาความสัตย. 
            ม.  อุป.  ๑๔/๔๓๖.  



นักธรรมตรี - พุทธศาสนาสุภาษิต เลม ๑ - หนาท่ี 71 

                    ๒๖.  สติวรรค  คือ  หมวดสติ  
        ๔๓๒. สติ  โลกสฺมิ  ชาคโร. 
            สติเปนธรรมเครื่องต่ืนอยูในโลก. 
            ส.  ส.  ๑๕/๖๑. 
        ๔๓๓. สติ  สพฺพตฺถ  ปตฺถิยา. 
            สติจําปรารถนาในที่ทั้งปวง. 
            ว.  ว. 
        ๔๓๔. สติมโต  สทา  ภทฺท. 
            คนผูมีสติ  มีความเจริญทุกเม่ือ. 
            ส.  ส.  ๑๕/๓๐๖. 
        ๔๓๕. สติมา  สุขเมธติ. 
            คนมสีติ  ยอมไดรับความสุข. 
            ส.  ส.  ๑๕/๓๐๖. 
        ๔๓๖. สติมโต  สุเว  เสยฺโย. 
            คนมสีติ  เปนผูประเสริฐทุกวัน. 
            ส.  ส.  ๑๕/๓๐๖. 
        ๔๓๗. รกฺขมาโน  สโต  รกฺเข. 
            ผูรักษา  ควรมีสติรักษา. 
            ส.  ส.  
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                 ๒๗.  สัทธาวรรค  คือ  หมวดศรัทธา 
        ๔๓๘. สทฺธา  พนฺธติ  ปาเถยฺย. 
            ศรัทธารวบรวมไวซึ่งเสบียง  (คือกุศล). 
            ส.  ส.  ๑๕/๖๑. 
        ๔๓๙. สทฺธา  สาธุ  ปติฏ ิตา. 
            ศรัทธาต้ังมั่นแลว  ยังประโยชนใหสําเร็จ. 
            ส.  ส.  ๑๕/๕๐. 
        ๔๔๐. สุขา  สทฺธา  ปติฏ ิตา. 
            ศรัทธาต้ังมั่นแลว  นําสุขมาให. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๕๙. 
        ๔๔๑. สทฺธีธ  วิตฺต  ปุริสสฺส  เสฏ. 
            ศรัทธาเปนทรัพยประเสริฐของคนในโลกนี้. 
            ส.  ส.  ๑๕/๕๘.  ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๓๖๐. 
        ๔๔๒. สทฺธา ทุติยา  ปุริสสฺส  โหติ. 
            ศรัทธาเปนเพ่ือนสองของคน. 
            ส.  ส.  ๑๕/๓๕, ๕๒.  
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                ๒๘.  สันตุฏฐิวรรค  คือ  หมวดสันโดษ  
        ๔๔๓. สนฺตุฏ ี  ปรม  ธน. 
            ความสันโดษเปนทรัพยอยางยิ่ง. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๒. 
        ๔๔๔. ตุฏ ี  สุขา  อิตรีตเรน. 
            ความสันโดษดวยปจจัยตามมีตามได  นําสุขมาให. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๕๙. 
        ๔๔๕. สุโข  วิเวโก  ตุฏสฺส    สตุธมฺมสฺส  ปสฺสโต. 
            ความสงัดของผูสันโดษ  มีธรรมปรากฏ  เห็นอยู  นําสุขมาให. 
            วิ.  มหา.  ๔/๖.  ขุ.  อุ.  ๒๕/๘๖. 
        ๔๔๖. ย  ลทฺธ  เตน  ตุฏพฺพ. 
            ไดสิง่ใด  พอใจดวยส่ิงนั้น. 
            วิ.  ภิ.  ๓/๙๖.  ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๔๔. 
        ๔๔๗. สลาภ  นาติมฺเยฺย. 
            ไมควรดูหม่ินลาภของตน. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๖๕.  
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                    ๒๙.  สมณวรรค  คือ  หมวดสมณะ 
        ๔๔๘. สมณีธ  อรณา  โลเก.  
            สมณะในศาสนาน้ี  ไมเปนขาศึกในโลก.  
            ส.  ส.  ๑๕/๖๑. 
        ๔๔๙. น  หิ  ปพฺพชโิต  ปรูปฆาตี  สมโณ  โหติ  ปร  วิเหยนฺโต. 
            บรรพชิตฆาผูอ่ืนเบียดเบียนผูอ่ืน  ไมเปนสมณะเลย. 
            ท.ี  มหา.  ๑๐/๕๗.  ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๐. 
        ๔๕๐. อสฺโต  ปพฺพชิโต  น  สาธุ. 
            บรรพชิตผูไมสํารวม  ไมด.ี 
            ขุ.  ชา.  วีส.  ๒๗/๔๔๖. 
        ๔๕๑. อเปโต  ทมสจฺเจน  น  โส  กาสาวมรหติ. 
            ผูปราศจากทมะและสัจจะ  ไมควรครองผากาสาวะ. 
            ขุ. ธ. ๒๕/๑๖. ขุ. ชา. ทุก. ๒๗/๘๓. ขุ. เถร. ๒๖/๔๐๐. 
        ๔๕๒. อุเปโต  ทมสจฺเจน  ส  เว  กาสาวมรหติ. 
            ผูประกอบดวยทมะและสัจจะนั้นแล  ควรครองผากาสาวะ. 
            ขุ. ธ. ๒๕/๑๖. ขุ. ชา. ทุก. ๒๗/๘๓. ขุ. เถร. ๒๖/๔๐๐. 
        ๔๕๓. สุภาสิตทฺธชา  อิสโย. 
            ฤษีทั้งหลาย  มีสุภาษิตเปนธงชัย. 
            ส. น.ิ ๑๖/๓๒๖. องฺ. จตุกฺก. ๒๑/๖๖. ขุ. ชา. อสีติ. ๒๘/๑๕๒.  
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        ๔๕๔. สมโณ  อสฺส  สุสฺสมโณ.  
            สมณะ  พึงเปนสมณะที่ดี. 
            วิ.  มหาวิภงฺค.  ๑/๒๙๘. 
        ๔๕๕. สามฺเ  สมโณ  ติฏเ. 
            สมณะ  พึงต้ังอยูในภาวะแหงสมณะ. 
            ส.  ส. 
              ๓๐.  สามัคคีวรรค  คือ  หมวดสามัคคี 
        ๔๕๖. สุขา  สงฺฆสฺส  สามคฺคี. 
            ความพรอมเพรียงของหมู  ใหเกิดสุข. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๑.  ขุ.  อิติ.  ๒๕/๒๓๘.  องฺ.  ทสก.  ๒๔/๘๐. 
        ๔๕๗. สมคฺคาน  ตโป  สโุข. 
            ความเพียรของผูพรอมเพรียงกัน  ใหเกิดสขุ. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๑. 
        ๔๕๘. สพฺเพส  สงฺฆภูตาน    สามคฺคี  วุฑฺฒิสาธิกา. 
            ความพรอมเพรียงของปวงชนผูเปนหมู  ยังความเจริญใหสําเร็จ. 
            ส.  ส.  



นักธรรมตรี - พุทธศาสนาสุภาษิต เลม ๑ - หนาท่ี 76 

                     ๓๑.  สีลวรรค  คือ  หมวดศีล  
        ๔๕๙. สีล  ยาว  ชรา  สาธุ. 
            ศลียงัประโยชนใหสําเร็จตราบเทาชรา. 
            ส.  ส.  ๑๕/๕๐. 
        ๔๖๐. สุข  ยาว  ชรา  สีล. 
            ศลีนาํสุขมาใหตราบเทาชรา. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๕๙. 
        ๔๖๑. สีล  กิเรว  กลฺยาณ. 
            ทานวาศีลนั่นเทียว  เปนความดี. 
            ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๒๘. 
        ๔๖๒. สีล  โลเก  อนุตฺตร. 
            ศลีเปนเย่ียมในโลก. 
            ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๒๘. 
        ๔๖๓. สวาเสน  สีล  เวทิตพฺพ. 
            ศลีพึงรูไดเพราะอยูรวมกัน. 
            นัย-ขุ.  อุ.  ๒๕/๑๗๘. 
        ๔๖๔. สาธุ  สพฺพตฺถ  สวโร. 
            ความสํารวมในที่ทั้งปวง  เปนดี. 
            ส.  ส.  ๑๕/๑๐๖.  ขุ.  ธ.  ๒๕/๖๔.  
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        ๔๖๕. สฺมโต  เวร  น  จียติ.  
            เมื่อคอยระวังอยู  เวรยอมไมกอข้ึน. 
            ท.ี  มหา.  ๑๐/๑๕๙.  ขุ.  อุ.  ๒๕/๒๑๕. 
        ๔๖๖. สีล  รกฺเขยฺย  เมธาวี. 
            ปราชญพึงรักษาศีล. 
            ขุ.  อิติ.  ๒๕/๒๘๒. 
                     ๓๒.  สุขวรรค  คือ  หมวดสุข 
        ๔๖๗. สพฺพตฺถ  ทุกขฺสฺส  สุข  ปหาน. 
            ละเหตุทุกขได  เปนสุขในท่ีทั้งปวง. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๕๙. 
        ๔๖๘. อพฺยาปชฺฌ  สุข  โลเก. 
            ความไมเบียดเบียน  เปนสุขในโลก. 
            วิ.  มหา.  ๔/๖.  ขุ.  อุ.  ๒๕/๘๖. 
        ๔๖๙. เตส  วูปสโม  สุโข. 
            ความสงบระงับแหงสังขารนั้น  เปนสุข. 
            ส.  ส.  ๑๕/๘.  ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๓๑. 
        ๔๗๐. นตฺถิ  สนฺติปร  สุข. 
            ความสุข  (อ่ืน)  ยิ่งกวาความสงบ  ไมมี. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๒.  
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        ๔๗๑. นิพฺพาน  ปรม  สุข. 
            นิพพานเปนสุขอยางยิ่ง. 
            ม.  ม.  ๑๓/๒๘๑.  ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๒. 
        ๔๗๒. สุโข  พุทฺธาน  อุปฺปาโท.  
            ความเกิดข้ึนแหงทานผูรูทั้งหลาย  นําสุขมาให. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๑. 
        ๔๗๓. สุขา  สทฺธมฺมเทสนา. 
            การแสดงสัทธรรม  นําความสุขมาให. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๑. 
        ๔๗๔. อทสฺสเนน  พาลาน    นิจฺจเมว  สุขี  สยิา. 
            จะพึงมีความสุขเปนนิตย  ก็เพราะไมพบเห็นคนพาล. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๒. 
        ๔๗๕. สุข  สุปติ  พุทฺโธ  จ    เยน  เมตฺตา  สภุาวิตา. 
            ผูเจริญเมตตาดีแลว  ยอมหลับและต่ืนเปนสุข. 
            ว.  ว. 
        ๔๗๖. น  เว  อนตฺถกุสเลน    อตฺถจริยา  สุขาวหา. 
            การประพฤติประโยชนกับคนไมฉลาดในประโยชน  ไมนําสุข 
            มาใหเลย. 
            ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๑๕.  
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                      ๓๓.  เสวนาวรรค  คือ  หมวดคบหา 
        ๔๗๗. วิสฺสาสา  ภยมนฺเวติ. 
            เพราะความไวใจ  ภัยจึงตามมา. 
            ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๓๐.  
        ๔๗๘. อติจิร  นิวาเสน    ปโย  ภวติ  อปฺปโย. 
            เพราะอยูดวยกันนานเกินไป  คนที่รักก็มักหนาย.           
            ขุ.  ชา.  เตรส.  ๒๗/๓๔๗. 
        ๔๗๙. ย  เว  เสวติ  ตาทิโส. 
            คบคนใด  ก็เปนเชนคนน้ันแล. 
            ว.  ว. 
        ๔๘๐. เอกรตฺต  ทฺวิรตฺต  วา    ทุกขฺ  วสติ  เวรสิุ. 
            อยูในพวกไพรีคืนเดียวหรือสองคืน  ก็เปนทุกข. 
            ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๓๔. 
        ๔๘๑. ทุกฺโข  พาเลหิ  สวาโส    อมิตฺเตเนว  สพฺพทา. 
            อยูรวมกับพวกพาล  นําทุกขมาใหเสมอไปเหมือนอยูรวมกับ 
            ศัตร.ู 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๒. 
        ๔๘๒. ธีโร  จ  สุขสวาโส    ญาตีนว  สมาคโม. 
            อยูรวมกับปราชญ  นําสุขมาใหเหมือนสมาคมกับญาติ. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๒.  
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        ๔๘๓. สุโข  หเว  สปฺปุริเสน  สงฺคโม. 
            สมาคมกับสัตบุรุษ  นําสุขมาให. 
            ขุ.  ชา.  ทุก.  ๒๗/๕๕. 
        ๔๘๔. นิหียติ  ปุรโิส  นิหีนเสวี.  
            ผูคบคนเลว  ยอมเลวลง. 
            องฺ.  ติก.  ๒๐/๑๕๘. 
        ๔๘๕. ทุกฺโข  พาเลหิ  สงฺคโม. 
            สมาคมกับคนพาล  นําทุกขมาให. 
            ขุ.  ชา.  นวก.  ๒๗/๒๖๕. 
        ๔๘๖. น  สงฺคโม  ปาปชเนน  เสยฺโย. 
            สมาคมกับคนชั่ว  ไมดีเลย. 
            ขุ.  ชา.  ทุก.  ๒๗/๖๑. 
        ๔๘๗. ภทฺโท  สปฺปรุิเสหิ  สงฺคโม. 
            การสมาคมกับคนดี  เปนความเจริญ. 
            ขุ.  เถร.  ๒๖/๔๐๕. 
        ๔๘๘. น  ปาปชนสเสวี  อจฺจนฺตสุขเมธติ. 
            ผูไมคบหาคนชั่ว  ยอมไดรับสขุสวนเดียว. 
            ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๔๖. 
        ๔๘๙. พาลสงฺคตจารี  ห ิ   ทีฆมทฺธาน  โสจติ. 
            ผูเที่ยวสมาคมกับคนพาล  ยอมเศราโศกสิ้นกาลนาน. 
            ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๒.  
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        ๔๙๐. ยตฺถ  เวร ี นิวีสติ    น  วเส  ตตฺถ  ปณฺฑิโต. 
            ไพรอียูในที่ใด  บัณฑิตไมควรอยูในท่ีนั้น. 
            ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๓๔. 
        ๔๙๑. สงฺเกเถว  อมิตฺตสฺมึ    มิตฺตสฺมิมฺป  น  วิสฺสเส. 
            ควรระแวงในศัตรู  แมในมิตรก็ไมควรไวใจ.   
            ขุ.  ชา.  ทุก.  ๒๗/๕๗. 
        ๔๙๒. น  วิสฺสเส  อวิสฺสฏ  วิสสฺฏเป  น  วิสฺสเส. 
            ไมควรไวใจในคนไมคุนเคย  แมในคนคุนเคย  ก็ไมควรไวใจ. 
            ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๓๐. 
        ๔๙๓. อนตฺถา  เยว  วฑฺฒนฺติ    พาล  ปจฺจูปเสวโต. 
            เมื่อคบหาคนพาล  ยอมมีแตความฉิบหาย. 
            นัย.  ขุ.  ชา.  นวก.  ๒๗/๒๖๕. 
        ๔๙๔. นาสฺมเส  กตปาปมฺหิ. 
            ไมควรไวใจคนทําบาป. 
            ขุ.  ชา.  ทสก.  ๒๗/๒๙๐. 
        ๔๙๕. นาสฺมเส  อลิกวาทิเน. 
            ไมควรไวใจคนพูดพลอย ๆ. 
            ขุ.  ชา.  ทสก.  ๒๗/๒๙๐. 
        ๔๙๖. นาสฺมเส  อตฺตตฺถปฺมหิ. 
            ไมควรไวใจคนเห็นแกประโยชนสวนตัว. 
            ขุ.  ชา.  ทสก.  ๒๗/๒๙๐.  
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        ๔๙๗. อติสนฺเตป  นาสฺมเส.  
            ไมควรไวใจคนท่ีแสรงทําสงบเสง่ียม. 
            ขุ.  ชา.  ทสก.  ๒๗/๒๙๐. 
        ๔๙๘. อเปตจิตฺเตน  น  สมฺภเชยฺย. 
            ไมควรคบกับคนส้ินคิด. 
            ขุ.  ชา.  ทุก.  ๒๗/๘๔. 
        ๔๙๙. น  สนถฺว  กาปุริเสน  กยริา. 
            ไมควรทําความสนิทสนมกับคนชั่ว. 
            ขุ.  ชา.  ทุก.  ๒๗/๕๕. 
        ๕๐๐. มาสฺสุ  พาเลน  สงฺคจฺฉิ    อมิตฺเตเนว  สพฺพทา. 
            อยาสมาคมกับคนพาลซึ่งเปนดังศัตรูทุกเมื่อ. 
            ขุ.  ชา.  นวก.  ๒๗/๒๖๕. 


